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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttaméatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttdonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opkoit 1 3aMyckoM MHCTPYMEHTa HeOBXOAMMO 03HAKOMMUTLCS C MHCTPYKLIMEN MO aKcrnyaTauuu.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podregczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irdsokat az tizembe helyezés elétt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti l&bi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega prirocnika.

Pre pracu s tymto zariadenim je dolezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival amrapaitnto va SIaBACETE TIG CUCTACEIG TWV 0dNYILV QUTWYV TTPIV Kai Tn B€on o€ Asimoupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.

J

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques /Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche /Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagbes técnicas / Med forbehold for tekniske sendringer / Med foérbehall for tekniska &ndringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych tdaju vyhrazeny / A miszaki médositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatjilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /

Tehnilised muudatused véimalikud / Podlozno tehni¢kim promjenama / Tehni¢ne spremembe dopuscene/

Pravo na technické zmeny je vyhradené / Y6 Tnv emi@uUAagn Texvikwv Tpotrotroifocwy / Teknik degisiklik hakk saklidir



English e

»

SPECIAL SAFETY RULES

m Hold power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

= Hold power tool by insulated gripping surfaces
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

INTENDED USE

m  Drilling into
—  Wood
— Metal
— Plastic
— Ceramic

m  Driving screws

MAINTENANCE

= When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

= Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power product operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

m To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

= Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils come in contact with
plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

= Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorized service center.

LED INDICATOR (FUEL GAUGE)

Battery charge LED colour

66% - 100% Green + Yellow + Red

33% - 66% Yellow + Red

<33% Red

NOTE: If only the red LED indicator is illuminated, it
means the battery power is low. The battery needs to be
recharged.

BATTERY OVERLOAD PROTECTION

This tool is designed to protect the battery from overloading.
When overloading is detected, the tool will automatically
switch off. To resume operation, switch the tool off and
on again. If the tool fails to operate, it means battery pack
is discharged and should be recharged in a compatible
charger.

e-Torque control

€.TORQUE

E1 11111 18CONTROL

e-Torque contol helps regulate the power output of the drill
to avoid over-driving screws and damaging materials. To
achieve a flush finish, it is best to select a low setting first
before commencing screw driving. When the e-Torque
control engages, the fuel gauge LED indicator and worklight
will flash and the drill will automatically shut down.

If more power is required to drive the screw flush, the
e-Torque contol can be adjusted accordingly. e-Torque
control only operates in screw driving mode, it has no effect
on drilling mode.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.
|

SYMBOLS

Safety Alert

GOST-R conformity

CE Conformity

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice.

I Q Ab



REGLES PARTICULIERES DE SECURITE

m Lorsque vous effectuez une opération ou I'accessoire
de coupe risque d’entrer en contact avec un cable
électrique caché, maintenez I'outil par ses surfaces
isolées. Un accessoire de coupe qui entre en contact
avec un cable “sous tension” est susceptible de véhiculer
le courant électrique vers les parties métalliques de I'outil
et de provoquer un choc électrique a 'opérateur.

Maintenez loutil électrique par ses surfaces de
préhension isolées lorsque vous effectuez des
opérations o embout est susceptible d’entrer en
contact avec des cables cachés. Un embout qui entrerait
en contact avec un cable «sous tension» pourrait véhiculer
cette tension électrique vers les parties métalliques de l'outil
et exposer 'opérateur a un choc électrique.

UTILISATION PREVUE

m Percage
— Bois
- Métal
— Plastique
— Céramique
m Vissage

ENTRETIEN

m  Neffectuez les réparations qu'en utilisant des piéces détachées
identiques. L'utilisation de toute autre piece est susceptible de
présenter un danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
'opération génére des poussiéres, portez également
un masque anti-poussiéres.

Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le pack
batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que
vous effectuez une quelconque opération d’entretien.

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer en
contact avec du liquide de frein, de I'essence, des produits
a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

Seuls les éléments mentionnés dans la liste des
piéces détachées peuvent étre remplacés ou réparés
par l'utilisateur. Toutes les autres pieces doivent étre
remplacées par un Service Apres-vente Agréé.

VOYANT LED

Couleur de la LED

Charge batterie

66% - 100% Vert + Jaune + Rouge

‘ ®

Francais

33% - 66% Jaune + Rouge

<33% Rouge

NOTE: Si seul la LED rouge est allumée, cela signifie que la
charge de la batterie est faible. La batterie doit étre rechargée.

PROTECTION ANTI-SURCHARGE DE LA BATTERIE

Cet outil est congcu de fagon a empécher toute surcharge
de la batterie. Lorsqu'une surcharge est détectée, I'outil
s’arréte automatiquement. Pour reprendre le travail, arrétez
I'outil et remettez-le en marche. Si l'outil ne fonctionne pas,
cela signifie que la batterie est déchargée et qu’elle doit
étre rechargée avec un chargeur compatible.

E-CONTROL
€. TORQUE

Bl 11111 8CONTROL

Le controdle de couple e-Control aide a réguler la puissance
fournie par la visseuse afin d’éviter de trop serrer les vis
et d'endommager les matériaux. Pour arriver a effectuer
un vissage affleurant, il est préférable de commencer par
un réglage a faible couple. Lorsque le systéme e-Control
se déclenche, la LED de contréle de charge et la LED
d’éclairage se mettent a clignoter et la visseuse s’arréte
automatiquement.

Si vous avez besoin de plus de puissance pour visser a fleur,
vous pouvez régler le systéme e-Control de fagon appropriée.
Le systéme e-Control ne fonctionne qu’en mode vissage, il n’a
aucun effet en mode pergage.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu de les
jeter avec les ordures ménageres. Pour protéger
'environnement, l'outil, les accessoires et les
emballages doivent étre triés.

]

SYMBOLES

Alerte de Sécurité

Conformité GOST-R

Conformité CE

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Les produits électriques hors d’'usage

ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorité locales pour

vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

P NG



BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

m Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten, bei denen
das Schneidwerkzeug in Kontakt mit versteckten
Drahten geraten kdonnte, an den isolierten Griffteilen
fest. Ein Schneidwerkzeug, der mit einem unter Strom
stehenden Draht in Kontakt gerat, kann bewirken, dass
freiliegende Metallteile des Werkzeugs ebenfalls unter
Strom stehen, was dem Benutzer einen Stromschlag
versetzen konnte.

Halten Sie das Elektrowerkzeug bei Arbeiten die
versteckte Verkabelung des Werkzeugs beschéadigen
konnten an den isolierten Griffen. Bei Beschadigung
einer stromfilhrenden Leitung kénnen Metallteile des
Elektrowerkzeugs unter Spannung stehen, und dem
Anwender einen elektrischen Schlag zufligen

VORGESEHENE VERWENDUNG

= Bohren
— Holz
— Metall
— Kunststoff
— Keramik
= Schrauben

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe sind anfallig
gegen die verschiedensten Arten von kommerziellen
Reinigungsmitteln und kénnen durch deren Verwendung
beschadigt werden. Benutzen Sie saubere Lappen um
Schmutz, Staub, O, Fett usw. zu entfernen.

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auRerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfiihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem Produkt.

Die  Kunststoffelemente  durfen  niemals  mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw. in Kontakt
kommen. Chemikalien kénnen Plastik beschadigen,
aufweichen oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Nur die in der Stiickliste aufgefiihrten Teile sind zur
Reparatur oder den Austausch durch den Kunden
vorgesehen. Alle anderen Teile sollten durch den
autorisierten Kundendienst ausgetauscht werden.

LED ANZEIGE

Akkuladung

LED Farbe

66% - 100% Griin + Gelb + Rot

| ®

Deutsch

33% - 66% Gelb + Rot

<33% Rot

BITTE BEACHTEN: Wenn nur die rote LED aufleuchtet, ist die
Ladung des Akkus niedrig. Der Akku muss aufgeladen werden.

AKKU UBERLASTSCHUTZ

Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um den Akku
vor Uberladung zu schiitzen. Wenn eine Uberlastung
festgestellt wird, schaltet sich das Werkzeug automatisch
aus. Schalten Sie das Werkzeug aus und wieder an, um
den Betrieb wieder aufzunehmen. Wenn das Werkzeug
nicht funktioniert, bedeutet das, dass der Akku leer ist und
mit einem passenden Ladegerat aufgeladen werden.

E-TORQUE CONTROL
€. TORQUE

E1 11111 18CONTROL

e-Torque control hilft die Leistung des Bohrers zu
regulieren, damit Schrauben nicht zu fest angezogen
werden und das Material nicht beschadigt wird. Damit
ein glattes Ergebnis erziehlt wird, ist es am besten zuerst
eine niedrigen Einstellung zu wahlen, bevor Sie mit dem
Schrauben beginnen. Wenn die e-Torque control eingreift,
blinken die LED Ladestandanzeige und das Arbeitslicht,
und der Bohrer schaltet sich automatisch aus.

Wenn mehr Leistung benétigt wird, kann die e-Torque control
entsprechend eingestellt werden. e-Torque control ist nur im
Schraubmodus méglich, sie hat im Bohrmodus keinen Effekt.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt miissen das Gerat, die
Zubehdrteile und die Verpackungen getrennt

— entsorgt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

GOST-R-Konformitat

CE-Konformitéat

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Ml entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Gber die Entsorgung zu erhalten.

¢ Qaeb
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NORMAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

m Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de sujecion aislantes cuando realice una operacién
en la que el accesorio de corte pueda entrar en
contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

Sujete la herramienta por las superficies de
sujecioén aisladas al realizar una operacion en la
que la broca pueda entrar en contacto con cables
ocultos. El contacto de las brocas con un cable con
corriente puede cargar las partes metalicas de la
herramienta y puede provocar una descarga eléctrica.

USO PREVISTO

= Taladrado
— Madera
—  Metal
— Plastico
— Ceramica
m Atornillado

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Para evitar lesiones personales graves, retire siempre
la bateria del producto al realizar operaciones de
limpieza o de mantenimiento.

Los elementos de plastico nunca deben estar en contacto
con liquido de frenos, gasolina, productos derivados
de petroleo, aceites penetrantes, etc. Los productos
quimicos pueden dafiar, destruir o debilitar el plastico, lo
que puede ocasionar graves dafos personales.

El cliente solo puede reemplazar o reparar las piezas que
aparecen en la lista de piezas. Todas las demas piezas
deben reemplazarse en un Centro de Servicio Autorizado.

INDICADOR LED

Color de LED

Carga de la bateria

66% - 100% Verde + Amarillo + Rojo

®

33% - 66% Amarillo + Rojo

<33% Rojo

NOTA: Si sélo se enciende el LED rojo, la bateria tiene
poca carga. La bateria necesita ser recargada.

PROTECCION DE SOBRECARGA DE LA BATERIA

Esta herramienta esta disefiada contra la sobrecarga de la
bateria. Si detecta sobrecarga, la herramienta se apagara
automaticamente. Para reanudar la operacion, apague la
herramienta y vuelva a encenderla. Si la herramienta no
funciona, eso significa que la bateria estd descargada y
debera cargarse con un cargador compatible.

e-Torque control

€.TORQUE

E1 11111 1CONTROL

e-Torque control ayuda a regular la salida de potencia del
taladro para evitar apretar demasiado los tornillos y dafiar
el material. Para conseguir un acabado a ras lo mejor es
seleccionar un ajuste bajo primero, antes de comenzar
a atornillar. Cuando el e-Torque control se activa, el
indicador LED de combustible y la luz parpaderan y el
taladro se apagara automaticamente.

Si se necesita mas energia para atornillar a ras, el
e-Torque control puede ajustarse en consecuencia. El
e-Torque control sélo funciona en el modo de atornillar, no
tiene ninguin efecto en el modo de taladro.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la

herramienta, los accesorios y los embalajes.
|

SiMBOLOS

Atencién

Conformidad con GOST-R

Conformidad con CE

Por favor, lea atentamente las
instrucciones antes de encender el
producto.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

I QA
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NORME SPECIALI DI SICUREZZA

= Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero
fare da conduttore e causare scosse elettriche.

= Reggere l'utensile quando si svolgono operazioni
durante le quali la punta potrebbe entrare in
contatto con cavi nascosti. Un utensile che entra in
contatto con un cavo “vivo” potrebbe elettrificare le parti
metalliche esposte e causare scosse elettriche.

UTILIZZO

m Trapanazione
— Legno
— Metallo
— Plastica
— Ceramica

m Vit

MANUTENZIONE

m Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e pud essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

m Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

m Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre
il gruppo batterie dal prodotto quando si svolgono
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

m Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Le sostanze chimiche
potranno danneggiare, indebolire o distruggere la
plastica, il che potra risultare in gravi lesioni personali.

= Solo le parti mostrate sulla lista parti potranno essere
riparate o sostituite dall’operatore. Tutte le parti devono
essere sostituite da un Centro Servizi Autorizzato.

TN

INDICATORE LED

Carica batteria Colore LED

66% - 100% Verde +Giallo + Rosso

33% - 66% Giallo + Rosso

Italiano

<33% Rosso

NOTE: Se il LED indicatore si illumina di rosso, la carica

della batteria & bassa. La batteria deve essere ricaricata.

CARATTERISTICHE PROTEZIONE BATTERIA

Utensile progettato per proteggere la batteria dal
sovraccarico. In caso di sovraccarico, I'utensile si spegnera
automaticamente. Per riavviare le operazioni, spegnere
l'utensile e accenderlo di nuovo. Se l'utensile non viene
messo in funzione, il gruppo batterie si scarica e dovra
essere ricaricato con un caricatore compatibile.

e-Torque control

eyo UE
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La funzione e-Torque control aiuta a regolare la potenza in
uscita del trapano per evitare di avvitare eccessivamente
le viti e danneggiare i materiali. Per ottenere una perfetta
rifinitura, si consiglia si selezionare una impostazione bassa
prima di iniziare le vere e proprie operazioni di lavoro.
Se la funzione e-Torque control si blocca, lindicatore
di livello carburante al LED e le spie di funzionamento
lampeggeranno e I'utensile si blocchera automaticamente.

Se si richiede ulteriore potenza per spingere la vite a
livello, la funzione e-Torque control potra essere regolata
a seconda della necessita. La funzione e-Torque control
funziona solo nella modalita avvitatore, non & attiva nella
modalita trapanazione.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.
|

SIMBOLI

Allarme di sicurezza

Conformita GOST-R

Conformita CE

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

m Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken.
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker
wordt geélektrocuteerd.

m Raak alleen de daarvoor bedoelde geisoleerde
delen van het apparaat aan als het risico bestaat
dat u in contact komt met verborgen bedrading.
Wanneer het apparaat contact maakt met een draad
waarop spanning staat, kunnen niet-geisoleerde
onderdelen een elektrische schok veroorzaken.

BEOOGD GEBRUIK

= Boren
— Hout
— Metaal
— Kunststof
—  Keramiek
m  Schroeven inboren

ONDERHOUD

m Gebruik voor vervanging uitsluitend originele
reserveonderdelen. Het gebruik van niet-originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet enz. te verwijderen.

m Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

m  Om ernstig letsel te vermijden, verwijder altijd de accu uit
de machine wanneer u deze schoonmaakt of onderhoudt.

= Voorkom dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

m Uitslutend de getoonde onderdelen op de
onderdelenlijst mogen door de klant worden
gerepareerd of vervangen. Alle andere onderdelen
moeten in een geautoriseerd onderhoudscentrum
worden vervangen.

LED-CONTROLELAMPJE

Acculading LED-kleur

66% - 100% Groen + geel + rood
33% - 66%

6

Geel + Rood

<33%

OPMERKING: Wanneer alleen het rode LED-
controlelampje oplicht, dient de accu te worden opgeladen.
De accu moet worden opgeladen.

Rood

ACCU-OVERLADINGSBESCHERMING

Deze machine is ontworpen om de accu tegen overladen
te beschermen. Wanneer overlading wordt gedetecteerd,
zal de machine automatisch uitschakelen. Om de machine
te herstarten, dient u de machine uit en opnieuw in te
schakelen. Als de machine niet werkt, kan de accu leeg
zijn en moet deze in een geschikte lader worden geladen.

e-Torque control

€.TORQUE

E1 11111 818CONTROL

e-Torque control helpt u het vermogen van de boor af
te stellen om te vermijden dat schroeven te diep worden
ingeschroefd en materiaal beschadigd wordt. Om een
effen afwerking te bekomen, kiest u best eerst een lage
instelling voor u de schroef begint in te drijven. Als de
e-Torque control geactiveerd wordt, knippert de LED-
brandstofpeilindicator en het bedrijfslampje en stopt de
boor automatisch met werken.

Als u meer vermogen nodig heeft om de schroef effen
in te drijven, kan de e-Torque control overeenkomstig
worden afgesteld. e-Torque control werkt uitsluitend in de
schroefdrijfmodus en heeft geen invioed op de boormodus.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd

in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd bij een
erkend recyclingcentrum worden aangeleverd.

14

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

GOST-R-conformiteit

EU-conformiteit

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Elektrisch afval mag niet met ander
huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem contact op
met uw gemeente of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

< Qaebk
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REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANGCA

= Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdao em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessério de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

Segure na ferramenta eléctrica pelas superficies
isoladas sempre que realizar uma operagcdo em
que a aparafusadora possa entrar em contacto
com fios eléctricos escondidos. Se a aparafusadora
tocar em fios eléctricos, as pegas metalicas expostas
da ferramenta poderéo ficar electrificadas e causar
choque eléctrico ao operador.

UTILIZAGAO PREVISTA

m Perfuragéo
— Madeira
—  Metal
— Plastico
— Ceramica
m Parafusos de condugao

MANUTENGCAO

m Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pegas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Use sempre o6culos de protecgdo ou oculos de
seguranga com proteccdes laterais durante a operagao
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o pé.

Para evitar graves lesdes pessoais, retire sempre a
bateria do aparelho ao limpar ou realizar qualquer
trabalho de manutengéo.

Os elementos de plastico nunca devem entrar em contacto
com liquido de travdes, gasolina, produtos a base de
petréleo, éleos penetrantes, etc. Estes produtos quimicos
contém substancias que podem danificar, deteriorar ou
destruir o plastico, o que poderia provocar ferimentos graves.

Apenas as pegas indicadas na lista de pegas se
destinam a ser reparadas ou substituidas pelo cliente.
Todas as outras pecas devem ser substituidas por um
Centro de Assisténcia Autorizado.

INDICADOR LED

LED a cores

Carga da bateria
66% - 100% Verde + Amarelo + Vermelho

33% - 66% Amarelo + Vermelho

<33% Vermelho

NOTA: Caso apenas o indicador LED vermelho se
encontre aceso, isso significa que a bateria esta fraca. A
bateria precisa ser recarregada.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DA BATERIA

Este ferramenta estd concebida para proteger a bateria de
sobrecargas. Quando se detecta uma sobrecarga, a ferramenta
desliga-se automaticamente. Para retomar a operacéo, desligue
a ferramenta e volte a liga-la. Caso a ferramenta ndo funcione,
tal significa que a bateria estd descarregada e deve ser
recarregada num carregador compativel.

e-Torque control

€.TORQUE

E1 11111 818CONTROL

e-Torque control ajuda-o a regular a saida de potencia
da broca para evitar perfurar demasiado os parafusos
e danificar materiais. Para conseguir um acabamento
nivelado, e melhor selecionar primeiro uma definigdo
baixa antes de comegar a perfurar o parafuso. Quando
o e-Torque control prende, o indicador LED medidor
de combustivel e a luz de funcionamento irdo piscar e o
berbequim desliga-se automaticamente.

Caso seja necessaria mais potencia para perfurar a
cabega do parafuso, o e-Torque control pode ser ajustado
em conformidade. e-Torque control apenas funciona no
modo de aparafusamento, ndo tem qualquer efeito sobre
o modo de perfuragéo.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pb-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
B c(cccionados.

SiMBOLOS

Alerta de Seguranga

Conformidade GOST-R

Conformidade CE

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique com as
suas Autoridades Locais ou revendedor
para obter informagdes sobre reciclagem.

IC Qaebk
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S/AERLIGE SIKKERHEDSREGLER

m  Hold maskinvaerktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skaere i skjulte ledninger. Hvis der skeeres i en
stremferende ledning, kan det gere udsatte metaldele
af maskinveerktejet streamferende og give operatgren
elektrisk stad.

m  Hold elvaerktojet pa de isolerede overflader under
udferelse af arbejdet, da maskinen kan komme
i kontakt med skjulte ledninger. Ved kontakt med
et stroamfgrende kabel kan udsatte metaldele blive
stremferende og afgive elektriske sted.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

= Boring
- Tre
— Metal
— Plastik
— Keramik
m Til iseetning af skruer

VEDLIGEHOLDELSE

m | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
gdelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smarefedt osv.
med en ren klud.

m Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktgjet eller ved stgv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa
stevmaske.

= Foratundga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med rengering
eller vedligeholdelse.

m Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremseveeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlgsnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige,
meorne eller gdelaegge plastmaterialet, sa man risikerer
at komme alvorligt til skade.

m Kun de dele, der fremgar af reservedelslisten, ma
repareres eller udskiftes af kunden selv. Alle andre dele
skal udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

LED-INDIKATOR
Batteriopladning LED-farve

66% - 100% Grgn + Gul + Red

Dansk

33% - 66% Gul + Red
<33% Read

BEMAERK: Hvis kun den rgde LED-indikator lyser, betyder
det, at batteriladningen er lav. Batteriet skal genoplades.

BATTERIOVERBELASTNINGS-BESKYTTELSE

Veerktojet er konstrueret, sa det beskytter batteriet mod
overbelastning. Nar der detekteres en overbelastning,
slukker veerktgjet automatisk. Man genstarter ved at
slukke og teende kontakten. Hvis veerktajet ikke vil starte,
betyder det, at batteriet er afladet og skal genoplades i en
kompatibel oplader.

e-Torque control

€.TORQUE

Bl 11111 1CONTROL

e-Torque control hjeelper med at regulere effekten, sa man
undgar at overspaende skruer og beskadige materialet.
For at opna en flugtende finish er det bedst forst at vaelge
en lav indstilling, inden man pabegynder skruningen. Nar
e-Torque control traeder i kraft, vil LED-stremindikatoren
og arbejdslyset blinke, og maskinen vil automatisk stoppe.
Hvis der kraeves mere kraft for at skrue skruen i, s& den
flugter med overfladen, kan man justere e-Torque control
efter behov. e-Torque control virker kun i skruemodus;
funktionen har ingen virkning i boremodus.

MILJOBESKYTTELSE
]

SYMBOLER

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbeher og
emballage sorteres.

Sikkerheds Varsel
GOST-R Overensstemmelse
CE Overensstemmelse

Leaes venligst vejledningen omhyggeligt
inden start af produktet.

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

A
@p
Ce
©
A
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SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

m  Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en strémférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
stromférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

m Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en strémférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
stromférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

ANVANDNINGSOMRADE

= Borrning
- Tra
— Metall
— Plast
— Keramik

m  Skruvdragning

UNDERHALL

= Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

m Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
lIésningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

m Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
verktyget eller nar du blaser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

= Taalltid bort batteripacken fran produkten vid rengdring
eller underhallsarbeten for att undvika allvarlig
kroppsskada.

m  Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa kemiska produkter
innehaller @mnen som kan skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

m Endast delarna pa reservdelslistan &r avsedda att
repareras eller bytas ut av kunden. Alla andra delar bér
bytas hos ett Auktoriserat Service Center.

I QA

LED-INDIKATOR

Batteriladdning LED-férg

66% - 100% Grén + Gul + Réd

33% - 66% Gul + Réd

Svenska

<33% Rod

NOTERA: Om enbart den réda LED-indikatorn lyser
innebéar det att batteriladdningen ar lag. Batteriet maste
laddas upp.

OVERBELASTNINGSSKYDD FOR BATTERI

Verktyget ar utformat for att skydda batteriet mot
Overbelastning. Verktyget stangs automatiskt av nar
Overbelastning upptacks. For att aterigen starta arbetet
ska du stanga av och sedan sla pa verktyget igen. Om inte
verktyget fungerar innebar det att batteripaketet ar urladdat
och maste laddas upp i en passande laddare.

e-Torque control

€. TORQUE

E1 11111 1CONTROL

e-Torque control hjélper till att reglera sa att skruvarna
inte dras at for hart och materialet skadas. For att fa ett
jamt resultat ar det bast att valja en lag installning innan
du borjar dra at skruvarna. Nar e-Torque control aktiveras
kommer batteriindikatorns lysdiod och arbetslampa att
blinka och verktyget kommer automatiskt att stangas av.

Om det behdvs mer kraft for att fa i skruven helt kan
e-Torque control anpassas darefter. e-Torque control
fungerar endast i skruvdragningslage. Det har ingen effekt
pa borrningslage.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehdren och emballagen

sorteras.
]

SYMBOLER

Séakerhetsvarning

GOST-R-konformitet

CE-konformitet

Lés alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn déar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller saljaren for att
fa atervinningstips.

®



ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

m Pida kiinni sdhkotyokalusta vain kahvasta jossa
tartuntapinta, erityisesti kun tyostat materiaalia,
jossa on mahdollisesti piilossa olevia johtoja.
Jos leikkuri koskettaa sahkoistettya johtoa, tydkalun
metalliosat voivat sahkoistyd ja aiheuttaa kayttajalle
sahkadiskun.

Pida kiinni sdhkotyokalusta vain kahvasta jossa
tartuntapinta, erityisesti kun tyostat materiaalia,
jossa kiinniti voi mahdollisesti koskettaa piilossa
olevia johtoja. Jos kiinnitin koskettaa s&hkoistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahkoistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

KAYTTOTARKOITUS

m Poraaminen
— Puu
—  Metalli
- Muovi
— Keraaminen

= Ruuvien ruuvaus

HUOLTO

m  Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Kaytd aina sahkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi pdlynaamaria, jos tyd on polyista.

Jotta valtyt vakavalta vammalta, irrota akku tuotteesta
aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, Oljytuotteita,
ruosteenirrotuséljyn jne. kanssa. Nama kemialliset
tuotteet sisaltavat aineitta, jotka voivat vaurioittaa,
heikentda tai tuhota muovin mink& seurauksena voi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Ainoastaan osaluettelon osat on tarkoitettu asiakkaan
korjattaviksi tai vaihdettaviksi. Kaikki muut osat tulee
vaihtaa valtuutetussa huollossa.

MERKKIVALO

1 Q Ak

Akun lataus Merkkivalon vari

66% - 100% Vihrea + Keltainen + Punainen
33% - 66% Keltainen + Punainen

10
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Suomi

<33% Punainen

HUOM: Jos vain punainen merkkivalo palaa, akkuteho on
vahissa. Akku on ladattava.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJA

Tama laite on suunniteltu  suojaamaan  akku
ylikuormitukselta. Kun laitteessa havaitaan ylikuormitusta,
se sammuu automaattisesti. Voit jatkaa toimintaa

kytkemalla laitteen pois ja taas paalle. Jos laite ei toimi,
akun lataus on kaytetty ja se on ladattava yhteensopivassa
laturissa.

e-Torque control

€.TORQUE

E1 11111 8CONTROL

e-Torque control auttaa saatdmaan poran tehonkayttda,
jotta ruuveja ei kiristeta liikaa ja materiaalit eivat vahingoitu.
Kun haluataan saada ruuvi materiaalin pinnan tasalle,
on parasta valita ensin matala asetus ennen ruuvin
ruuvaamista. Kun e-Torque control kytkeytyy paalle,
latausmittarin merkkivalo ja tyovalo vilkkuvat ja pora
sammuu automaattisesti.

Jos ruuvin ruuvaaminen materiaalin tasalle vaatii enemman
tehoa, e-Torque control voidaan saataa sen mukaisesti.
e-Torque control toimii vain ruuvinvaantdétilassa, eika silla
ole vaikutusta poraustilaan.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

14

SYMBOLIT

Turvavaroitus

GOST-R-vastaavuus

CE-vastaavuus

Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittdiskauppiaat.



SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

m Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stromforende elektriske ledninger. Skjaereredskap
som far kontakt med stremferende elektriske
ledninger kan fore til at metalldelene pa verkteyet blir
stremferende og at brukeren kan fa stet.

Hold pa de isolerte gripeflatene pa maskinen nar
du utferer arbeid der verktoyet kan treffe skjulte
elektriske ledninger. Dersom festeverktgyet far
kontakt med en stremfgrende ledning kan metalldelene
pa elektroverktayet ogsa bli stramferende og kan gi
brukeren elektrisk stot.

TILTENKT BRUK

= Boring
- Tre
— Metall
— Plast
— Keramikk

m  Skruing av skruer

VEDLIKEHOLD

m  Nar vedlikehold utfgres, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stov, olje og fett osv.

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktey eller nar
det blases stav. Hvis arbeidet utlgser stev, bruk ogsa
en stgvmaske.

For & unnga alvorlig personskade, fiern alltid batteriene
fra produktet nar du rengjer verkteyet eller utferer
vedlikehold.

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremsevaeske,
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe
som kan medfere alvorlige kroppsskader.

Det er kun de delene som star pa delelisten som
kunden kan reparere eller skifte ut. Alle andre deler bar
skiftes ut pa et autorisert servicesenter.

LED-INDIKATOR

LED-farge

Batterilading

66% - 100% Grenn + Gul + Red

| ®

Norsk

33% - 66% Gul + Rad
<33% Red

NB: Hvis bare den rgde LED-indikatoren lyser, betyr det at
batterispenningen er lav. Batteriet ma lades.

BATTERI OVERBELASTNINGSVERN

Dette verktoyet er konstruert for & beskytte batteriet mot
overbelastning. Nar overbelastning registreres vil verktoyet
bli slatt av. For a fortsette arbeidet, sla verktgyet av og pa
igjen. Hvis verktayet ikke virker betyr det at batteripakken
er utladet og ma lades i en kompatibel lader.

e-Torque control

€. TORQUE

E1 11111 18CONTROL

e-Torque control hjelper til & regulere maskinens effekt for a
unnga overstramming av skruer og skader pa materialene.
For & oppna et jevn resultat er det best & starte med
en lav innstilling fer man begynner med innsetting av
skruer. Nar e-Torque control aktiveres vil LED-lyset pa
batteriindikatoren og arbeidslyset blinke og maskinen vil
automatisk slas av.

Hvis det er behov for mer effekt for & trekke skruene helt
inn i materialet kan e-Torque control justeres tilsvarende.
e-Torque control virker bare i skru-modus og har ingen
effekt ved boring.

MILJOVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig

resirkulering.
|

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

GOST-R samsvar

CE samsvar

Les instruksjonene ngye for apparatet
tas i bruk.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

T NGk
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OCOBbIE NMPABUITIA BE3OIMNACHOCTHU

m [lpu pabote AepxuTe MHCTPYMEHT 3a PYKOSITKM
C 3MeKTPOU3ONUPYHOLWMUM MOKPbLITUEM, TaK Kak
NUNbHOE NMOMOTHO MOXET HAaTKHYTbCS Ha CKPbITYHO
3MEeKTPONpPOBOAKY. B pesynbrate koHTakTa nonotHa
C TNPOBOAOM, HaxOAAWMMCSH TMOA  HanpsiKeHUeMm,
MeTannu4yeckne 4YacTu MHCTPYMEHTa Takke MoryT
oKasaTbCsl MO HamnpsbkeHWem, YTO NpuBeAeT K
nopaxeHuio paboTaroLLEero areKTPUYECKUM TOKOM.

Mepen cBeprieHMeM CTeH NpoBepLTe UX HAa Hannune
CKpbITO npoBogku. [py  cBepneHun Aepxute
MHCTPYMEHT 3a 3MEKTPON30IMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTY.

HA3HAYEHUE

m  CaepneHve
— [OpeBecuHa
— Metann
— Tnactuk
— Kepamuka
= 3aBWHYMBaHMWeE LLYPYMOB.

TEXHUWYECKOE OBCNYXXWBAHUE

m  [pyv npoBeaeHn TeKyLLIEro PEMOHTA MCMONbL3YHTE TOMBKO
WOEHTUYHbIE 3anyacTu. Vcnonb3oBaHue Apyrvix 3anyacten
MOXeT NPeACTaBNsATb ONAaCHOCTb UIN NMOBPEAVTL N3OS
W3beraiiTe  mcnonb3oBaHWA  pacTBOpuUTenen  BO
BpEMsSl YMCTKM nnacTMaccoBblX 4actei. MHorue
nnactmacchl Nof BO3OeNCTBUEM PasnnYHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTEnei NOBPEXAAIOTCS U MOTYT pa3pyLUMTLCS.
Ona  cHATUA rpaA3n, Macna, xupa, nbiav 1 T.4.
nosnb3ynTecb YNCTON TPSNKON.

Bcerpa  HapeBaWiTe  npefoXpaHWTEnbHble — UNU
3aLUMTHbIE OYKM C GOKOBLIMU 3aALUMTHBIMU SKpPaHaMu
npu paboTe ¢ AaHHLIM UHCTPYMEHTOM WNW CAyBaHWU
neinn. Ecnn Bo Bpems paboTbl obpasyeTcs MHOro
nbinK, Takke HageBanTe NbiNesalmMTHY Macky.

Bo wu3GexaHvie Tskernol TpaBMbl Bcerga BblHUMaTE
aKKyMynaTopHyto 6artapeto M3 ycTpoWcTBa npu ero
OUMCTKE WINN NPOBEAEHWUN TEXHUYECKOTO 0BCMYXNBAHWSI.
MnacTmaccoBble AeTanu Henb3s YUCTUTb TOPMO3HOM
XNOKOCTbIO, OEH3MHOM, HedTenpoayKTamu, eakMmu
mMacnamu u T.4. 3T XUMKKaTbl codepxaT BeLlecTBa,
KOTOPbIE MOTYT UCMOPTUTL, 0CNabuTb NN paspyLwnTb
nnactmaccy. 370 BeAeT K TSHKeNbiM TpaBMaM.
MokynaTtenb MOXeT CaMOCTOSITENbHO PEMOHTMPOBATL U
3aMeHsITb TONbKO AeTarnu, ykasaHHble B creuvdukaumm.
3amMeHa  Bcex  OCTanbHbIX  JeTaned  JOMmkHa
NpoV3BOANTLCS B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

I Qak

WHOWKATOP

Batterilading LED-farge

66% - 100% Grgnn + Gul + Red
33% - 66% Gul + Red
< 33% Raed

12

Pycckun

NMPUMEYAHME: Ecnu ropuT TOMbKO OAUH WHAMKaTOP,
3HaunT 6aTapest paspspkeHa. batapes TpebyeT 3apsiaku.

3ALLUTA BEATAPEU OT NEPEIrPY3KU

[laHHbIM UHCTPYMEHT MMEET 3aluTy OT neperpysku. Mpu
neperpyske MWHCTPYMEHT aBTOMAaTU4ECKU BbIKMOYAETCS.
[lns BO30GHOBNEHMS ONEpaLm BbIKITIOUATE UHCTPYMEHT 1
cHoBa BKMtounTe. ECnv MHCTPYMEHT He paboTaet, 3HaunuT
GaTapes paspsikeHa U ee creayeT 3apsanTb C MOMOLLbIO
COBMECTMMOTO 3apsiiHOrO YCTPOWCTBA.

Pexum e-Torque control no3sonset perynupoBaTtb
BbIXOJHYIO ~ MOLLHOCTb  BpalleHns BO  u3bexaHue
nepekpyuMBaHus  Npu  3aBepTbiBaHUM  BUHTOB  ”
noBpeXAeHNs! maTepuanos. ans [OCTMXKEHNS!

NyyWwunx pesynbTaToB nepes 3aKpyuMBaHWEM BUHTOB
peKkoMeHAyeTCsi CHavamna yCTaHOBUTb HU3KYK CKOPOCTb
BpaweHusi. Ecnu BkntodeH pexum e-Torque control,
MHOVKATOp YPOBHA 3apsga W CBeToAMOAbl NOACBETKU
MuraloT, a Apenb aBTOMaTUYeCKy OCTaHaBIMBaETCS.

Ecnn TpebyeTcs noBbilLeHHas MOLLHOCTb A715 3aBOpaynBaHus
BUHTa, pexvim e-Torque control MOXeT HacTpamBaThbest. Pexvm
e-Torque control JOCTyNeH TONbKO B peX1Me 3aBopadnBaHus, B
pexume CBEPIIEeHNS OH HEAOCTYMEH.

3ALLUUTA OKPYXKAIOLLEN CPEQbI

YTUnuampyiTe Kak cbipbe, a He
BbiGpacbIBaiiTe kak Mycop. MalunHa,
akceccyapbl 1 ynakoBka A0MmkHbI BbiTb

OTCOPTUPOBAHbI.
]

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumanune

CootBetcTBue TpeboBaHusim GOST-R

CootBetcTBue TpeboBaHusim CE

BHuMaTensHo NpoyTuTE AaHHbIE
MHCTPYKUMW Nepea UCronb3oBaHNeM
npopykTa.

OTpaboTaHHas aneKkTpoTexHUyeckas
NpoAyKUMsS JOIHKHA YHUYTOXATLCS BMecTe
€ GbITOBbIMM OTXOA4AMU. YTUNM3NPYiiTe,
ecnv MeeTca cneumanbHoe TEXHUYeckoe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam yTunmsauum
NPOKOHCYNBTUPYNTECH C MECTHBIM
opraHoMm BnacTv Unu npeanpusTuem
PO3HWUYHOWN TOProBMn.



SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

m Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napigciem. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze spowodowaé przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.
Urzadzenie nalezy trzymaé¢ za izolowany uchwyt
gdy zachodzi ryzyko przecigcia przewodu pod
napieciem. Kontakt z przewodem pod napieciem moze
spowodowac przeptyw pradu przez metalowe elementy
urzadzenia i porazenie operatora.

PRZEZNACZENIE
m  Wiercenie
— Drewno
— Metal
— Tworzywo sztuczne
— Ceramika
m  Wkrecanie/wykrecanie wkretow

KONSERWACJA

m Do napraw uzywaé wytgcznie identycznych zamiennikow.
Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowaé rozpuszczalnikow do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wigkszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Aby unikngé  powaznego  zranienia, przed
przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy
wyjaé z urzgdzenia akumulator.

Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie
z plynem hamulcowym, benzyng, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Te produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowac¢ powazne zranienie.

Wytacznie podzespoly zamieszczone na liscie czesci
zamiennych mogg by¢é wymieniane lub naprawiane przez
klienta. Wszystkie inne podzespoty powinny by¢ naprawiane
wylgcznie w autoryzowanym punkcie serwisowym.

KONTROLKA LED

Kolor diody LED

Natadowanie akumulatora

66% - 100% Zielony + Z6tty + Czerwony

33% - 66% Z6ity + Czerwony

< 33% Czerwony

| ®

Polski

UWAGA: Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski,
Swieci wylgcznie czerwona dioda LED. Nalezy ponownie
natadowac¢ akumulator.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA PRZED PRZECIAZENIEM

Narzedzie jest tak zaprojektowane, aby chroni¢ akumulator
przed przecigzeniem. W przypadku wykrycia przecigzenia,
narzedzie zostanie automatycznie wylgczone. Aby
przywroci¢ dziatanie, nalezy wytgczy¢ i ponownie wigczy¢
narzedzie. Jesli narzedzie przestanie pracowa¢, oznacza
to, ze akumulator ulegt roztadowaniu i nalezy go ponownie
natadowa¢ za pomocg odpowiedniej tadowarki.

e-Torque control

€. TORQUE
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Funkcja e-Torque control pomaga regulowa¢ moc
wiertarki, aby unikng¢ nadmiernego wkrecenia wkretow
oraz uszkodzenia materiatéw. Aby osiggna¢ ptaskie
wykonczenie, najlepiej najpierw przed rozpoczeciem
wkrecania wybra¢ niskie ustawienie. Kiedy wigczy sie
funkcja e-Torque control, zaswieci sie kontrolka LED
wskaznika paliwa oraz kontrolka robocza i wiertarka
wylgczy sie automatycznie.

Jesli wkrecanie wymaga wiekszej sity, mozna odpowiednio ustawi¢
funkcje e-Torque control. Funkcja e-Torque control dziata tylkko w
trybie wkrecania i nie ma zadnego wplywu na wiercenie.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na
$mieci. Z mysla o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny

— by¢ sortowane.

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

Zgodnos$¢ GOST-R

Zgodnosé CE

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac¢ te instrukcje.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

¢ QAR



ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prisluSenstvim, které muze pfrijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,Zivym“ vodi¢em zplsobi,
Ze kovové casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,zivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.
Elektrické naradi drzte za izolovany povrch uréeny
k uchopeni, zvlasté kdyz provadite takovou
¢innost, kdy spojovaci prvek muze pfijit do styku
se skrytou instalaci. Pfijde-li spojovaci prvek do styku
s vodic¢em, ktery je pod napétim, kovové &asti naradi
budou vystaveny elektrickému proudu, ktery mize vést
k Urazu elektrickym proudem.

ZAMYSLENE POUZITI

= Vrtani
— Drevo
— Kov
— Plast
— Keramika
= Sroubovani $roubl

m Pfi udrzbé pouzZivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dild mize vytvorit nebezpeci
nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastu je citlivych na poskozeni
riznymi typy komercnich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecénostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.
Predchazejte vaznému zranéni a pfi Cisténi nebo
provadéni udrzby vzdy vyjméte bateriovy modul z
vyrobku.

Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi
ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto
vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou poskodit,
oslabit nebozniéit plastové €asti, pfipadné snizit jejich
Zivotnost a byt pfi¢inou urazu.

Pouze c¢asti uvedené na seznamu dill maji byt
opraveny nebo vyménény zakaznikem. VSechny
ostatni ¢asti by mély byt vyménény v autorizovaném
servisnim stiedisku.

I QA

LED UKAZATEL

Nabijeni baterie Barva LED

66% - 100% zelena + Zluta + cervena

14
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Cestina

33% - 66% Zluta + cervena
<33%

POZNAMKA: Pokud se rozsviti pouze &erveny LED
indikator, znamena to vybitou baterii. Baterii je nutné nabit.

cervena

OCHRANA PROTI PREBIJENI

Tento nastroj je navrzen pro ochranu baterie pfed
pretizenim. Pokud se zjisti pretiZzeni, nastroj se automaticky
vypne. Pro obnoveni funkce vypnéte a znovu zapnéte
napajeni nastroje. Pokud nastroj selze pfi funkci, znamena
to vybitou baterii a je tfeba ji nabit v kompatibilni nabijecce.

e-Torque control
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e-Torque control pomaha regulovat vystupni vykon vrtacky,
aby se zabranilo pfetazeni Sroubl a poskozeni materiall.
Pro dosazeni zapusténi Sroubu je idealni zvolit nejprve
nizké nastaveni pfed zahajenim Sroubovani. PFi aktivaci
e-Torque kontrol za¢ne blikat LED ukazatel palivoméru a
pracovni svétlo a vrtacka se vypne.

Je-li zapotiebi vice vykonu pro zapusténi Sroubu, lze
e-Torque control vhodné sefidit. e-Torque control funguje
pouze v rezimu Sroubovani, neovliviiuje vrtani.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s pfedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi

B Kladejte vyslouzilé nafadi, prisluenstyi i
obalovy material do tfidéného odpadu.
SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Shoda GOST-R

Shoda CE

Pred pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Odpad elektrickych vyrobkui se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufadd nebo prodejce na postup
pfi recyklaci.



SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt l1évé vezetéket is elvaghat. A
feszliltség alatt Iév6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek,
minek kdvetkeztében a kezel6t aramiités érheti.

A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt 1évé vezetéket is elvaghat. A
fesziltség alatt 1évé vezetékkel torténd érintkezés
soran a szerszam fém alkatrészei aram ala kertilhetnek,
minek kdvetkeztében a kezel6t aramutés érheti.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m Foras
- Fa
- Fém
— Muanyag
— Keramia
m Csavarok behajtasa

KARBANTARTAS

m  Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A milanyag részek tisztitasakor tartézkodjon a
tisztitdszerek hasznalatatdl. A legtébb miianyag érzékeny
a kllénbozd tipusu kereskedelmi oldoszerekre és azok
hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat hasznaljon
a kosz, por, olaj, kendzsir, stb. eltavolitasara.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifivasakor mindig viseljen véd&szemiveget,
ami a szemet oldalrol is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A sulyos személyi sériilések elkeriilése érdekében
tisztitds vagy karbantartas el6tt mindig vegye ki az
akkumulatort a termékbdl.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodo olajokkal, stb. Ezek a vegyszerek
olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjdk vagy lebonthatjiak a miianyagbdl késziilt
részeket, ami sulyos testi sériiléseket is okozhat.

A vasarl6 csak az alkatrészlistan 1évé alkatrészeket
javithatja, vagy cserélheti ki. Minden mas alkatrészt egy
hivatalos szervizk6zpontban kell kicseréltetni.

LED JELZOLAMPA

Akkumulator toltése

LED szine

66% - 100% Z8ld + Sarga + Piros

33% - 66% Sarga + Piros

<33% Piros

| ®

Magyar

MEGJEGYZES: Ha csak a piros LED jelz6fény vilagit, az
azt jelenti, hogy az akkumulator toltéttsége alacsony. Az
akkumulatort fel kell tolteni.

AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELEM

Ez a berendezés megvédi az akkumulatort a tulterheléstdl.
Tulterhelés érzékelése esetén a gép automatikusan
kikapcsol. A hasznalat folytatasahoz kapcsolja ki, majd
Ujra be a gépet. Ha a gép nem mikodik, az akkumulator
lemertilt, és egy kompatibilis toltével fel kell tolteni.

e-Torque control
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Az e-Torque control a furé leadott teljesitményét
szabalyozza, hogy meggatolja a csavarok tulhuzasat és az
anyagok karositasat. Annak érdekében, hogy a csavar feje
megfeleléen beslillyedjen, alacsony beadllitast valasszon
a csavarbehajtas megkezdésekor. Amikor az e-Torque
control bekapcsol, a engages, the toltéttségméré LED
villogni kezd és a furé automatikusan leall.

Ha nagyobb teljesitményre van szlkség a csavar
behajtasahoz, allitsa be az e-Torque control szabalyozét
ennek megfeleléen. Az e-Torque control csak csavarbehajtas
lizemmodban miikodik, nincs hatassal a furasra.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kornyezetvédelmi megfontolasbol
az elhasznalddott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoldanyagokat szelektiv
maodon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

ZAN
@

Biztonsagi figyelmeztetés

GOST-R megfeleléség

CE megfeleléség

Kérjik, olvassa at gondosan ezt az
utmutatét a termék beinditasa el6tt.

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
kidobni. Ezeket Ujra kell hasznositani, ha
van ra lehetéség. Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a helyi
onkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazojanal.

1< QA



REGULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA

= In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, fineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

in cazul in care efectuati operatii in locuri in care
colierul de strangere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, fineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Colierul de stranegere ce intra in
contact cu un cablu alimentat ar putea alimenta electric
partile metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea
expune operatorul la un soc electric.

DOMENIU DE APLICATII

m  Gaurirea
— Lemn
—  Metal
— Plastic
— Ceramica
= Introducerea suruburilor

INTRETINEREA

Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventjlor atunci cand curatati piesele din
plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi deteriorate
de diferite tipuri de solventi comerciali si pot fi deteriorate
de utilizarea acestora. Utilizati materiale textile curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, grasimea etc.
Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Pentru a evita vatamarea personald grava, scoateti
intotdeauna acumulatorul din produs cand curatati sau
efectuati orice lucrari de intretinere.

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in contact
cu lichid de frana, benzind, produse petroliere, uleiuri
minerale etc. Aceste produse chimice contin substante care
pot distruge, fragiliza sau deteriora plasticul.

Numai piesele prezentate pe lista de piese sunt destinate
sa fie reparate sau inlocuite de client. Toate celelalte piese
trebuie nlocuite la un centru de service autorizat.

INDICATOR LUMINOS DE TIP LED

Culoare LED

incércare acumulator
66% - 100% Verde + Galben + Rosu
33% - 66%
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Galben + Rosu
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Romana

<33% Rosu

NOTA: in cazul in care este aprins numai indicatorul luminos
de tip LED de culoare rosie, acest lucru inseamna ca energia
acumulatorului este scazuta. Acumulatorul trebuie reincarcat.

AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELEM

Ez a berendezés megvédi az akkumulatort a talterheléstdl.
Tulterhelés érzékelése esetén a gép automatikusan
kikapcsol. A hasznalat folytatdsahoz kapcsolja ki, majd
Ujra be a gépet. Ha a gép nem mikaédik, az akkumulator
lemertilt, és egy kompatibilis toltével fel kell tolteni.

e-Torque control

€. TORQUE
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e-Torque control ajuta la reglarea puterii de iesire a
bormasinii pentru a evita suprasolicitarea suruburilor si
deteriorarea materialelor. Pentru a obtine o finisare la
acelasi nivel, cel mai bine este sa selectati mai intai o
setare mai mica inainte inceperii ingurubarii. Atunci cand
intra in functiune e-Torque control, LED-ul indicator al
nivelului de combustibil si luminile de functionare vor palpai
iar bormasina se va opri automat.

Daca e necesara mai multa putere pentru a insuruba la
acelasi nivel suruburile, e-Torque control poate fi reglat in
functie de necesitati. e-Torque control functioneaza doar in
modul insurubare, nu are efect in modul gaurire.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
_——

SIMBOLURI

Reciclatj materiile prime in loc sa le aruncati la
gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

Avertizare de siguranta

Conform GOST-R

Conform CE

Cititi instructiunile cu atentie Tnainte de
pornirea produsului.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc nlaturate Tmpreuna cu deseurile
casnice. Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la autoritatea

dvs locala sau la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.

A
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SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

m Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sleptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezgjinstrumenta saskare ar
stravu vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vadoS$as un radis operatoram elektrisko triecienu.

m Darbos, kuros uzgalis var saskarties ar sléptiem
vadiem, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Uzgala saskare ar stravu
vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala dalas
vado$as un radit operatoram elektrisko triecienu.

PAREDZETA LIETOSANA

m  UrbSana
—  Koks
— Metals
— Plastmasa
— Keramiska
m Skrdvju skrivésanai

APKOPE

m Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas,

lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

m Elektroinstrumenta darbibas vai putek|u pasanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar puteklu
rasanos, uzlieciet arT putek|u masku.

m Lai izvairitos no ievainojumiem, vienmér atvienojiet
akumulatoru no izstradajuma tiriSanas vai apkopes
laika.

m Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam,
naftas produktiem, piestcina$anas ellam, utt., nonakt
kontaktd ar plastmasas detalam. Kimikalijas var
sabojat, novajinat vai iznicinat plastmasu, kas var
izraisTt nopietnas personigas traumas.

m Tikai detalu saraksta eso$as detalas drikst nomainit
klients. Visu paréjo detalu nomaina javeic pilnvarota
servisa centra.

LED INDIKATORS

Akumulatora limenis LED krasa

66% - 100% Zal$ + dzeltens + sarkans

33% - 66% dzeltens + sarkans

<33% sarkans

PIEZIME: Ja ir izgaismots tikai sarkanais LED indikators,
tas nozimé, ka akumulatora jauda ir zema. Akumulators ir
jauzlade.

Latviski

AKUMULATORA PARSLODZES AIZSARDZIBA

Sis instruments ir izstradats, lai aizsargatu akumulatoru
no parslodzes. Kad tiek konstatéta parslodze, instruments
automatiski izsleédzas. Lai atsaktu darbibu, izslédziet un
atkal ieslédziet instrumentu. Ja instruments nedarbojas,
tas nozimé, ka akumulatora komplekts ir izlad€jies un ir
atkartoti jauzladé savietojama ladétaja.

e-Torque control

€. TORQUE
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e-Torque control palidz regulét urbja jaudu, lai novérstu
skrivju parlieku virzibu un materidlu sabojasanu. Lai
nodro$inatu vienlaidu iznakumu, sakuma ir ieteicams
izvéléties zemu iestatijumu, pirms uzsakt skrivésanu.
ledarbojoties e-Torque control, degvielas méritdja LED
indikators un darba apgaismojums iemirgosies un urbis tiks
automatiski izslégts.

Ja skrives vienlaidu ieskriivé$anai ir nepiecieSams vairak
jaudas, e-Torque control var attiecigi noregulét. e-Torque
control darbojas tikai skrdvju skrivéSanas rezima,
urbSanas rezZima tas nedarbojas.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreiz&jai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
B iets

APZIMEJUMI

Dros$ibas bridinajums

GOST-R atbilstiba

CE atbilstiba

Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

I QaRb
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SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

m  Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smigj.

Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy, kai
dirbant sklastis gali prisiliesti prie paslépty laidy.
Sklastys, prisiliete prie laido, jjungto j maitinimo $altinj,
gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio detales ir
sukelti operatoriui elektros smagj.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

m  Grezimas
— Mediena
— Metalas
— Plastikas
— Keramika
m  Grezti varztus

PRIEZIURA

m Sugedusias detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai  tirpikliai lengvai paZeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite $varias Sluostes.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
deévékite kauke nuo dulkiy.

Baterijos paketo neiSémus i$ produkto, kai jis valomas
ar atliekami priezitros darbai, galima rimtai susizeisti.
Bikite atsargls, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skyscio, benzino, naftos turin€iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Klientas gali remontuoti ar keisti tik tas detales, kurios
nurodytos atsarginiy detaliy sgrase. Visos kitos dalys
turi bati pakeistos jgaliotame techninés priezZiGros
centre.

LED INDIKATORIUS

LED lemputés spalva

Akumuliatoriaus

jkrovimas

66% - 100% Zalia + geltona + raudona

33% - 66% geltona + raudona
<33%

PASTABA: Jei $viecia tik raudonas LED indikatorius, reiSkia
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raudona

Lietuviskai
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akumuliatoriaus jkrova yra maza. Akumuliatoriy reikia jkrauti.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA NUO PERKROVOS

Sis jrankis yra pagamintas taip, kad akumuliatorius bty
apsaugotas nuo perkrovos. Nustagius perkrovg jrankis
automatiskais i$sijungia. Jei norite atnaujinti darbg, jrankj
iSjunkite ir jj vél jjunkite. Jei jrankis neveikia, reiSkia, kad
akumuliatorius yra iSsikroves ir jj reikia jkrauti naudojant
suderinama jkroviklj.

e-Torque control

€.TORQUE
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,e-Torque control* valdiklis padeda reguliuoti grazto
iSvedimo galinguma, kad varzty per smarkiai nejsuktuméte
ir nepazeistuméte medziagy. Jei norite varztg jsukti
taip, kad jis baty lygus su pavirSiumi, pirmiausia prie$
pradédami grezti varztg pasirinkite Zemg nustatyma. Kai
Le-Torque control* jsijungia, jkrovos LED indikatoriai bei
darbiné lemputé pradeda mirkséti ir grgztas automatiskai
iSjungiamas.

Jei varztui jsukti lygiai su pavirSiumi reikia daugiau galios,
Le-Torque control“ valdiklj galima atitinkamai nustatyti.
,e-Torque control* valdiklis veikia tik varzty jsukimo rezimu,
jis neveikia grezimo rezimu.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu bidu.

o

ZENKLAI

Pranesimas apie sauguma

GOST-R suderinimas

CE suderinimas

Prie$ pradedant naudoti §j prietaisa,
praSome atidZiai perskaityti Sias
instrukcijas.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Ukio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

I QA
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OHUTUSE ERINOUDED

m Tootamisel kohtades, kus IGikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jadvad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6dgi.

m Tootamisel seal, kus voib tekkida sivistatud
elektrijuhtmetega kokkupuute oht, hoidke
kruvikeerajat kinni ainult isoleeritud
haardepindadest. Kui kinnituskruvi satub

kokkupuutesse pinge all olevate juhtmetega, jaavad
todriista isoleerimata metallosad pinge alla ja kasutaja
voib saada elektril6dgi.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

= Puurimine
— Puit
— Metall
— Plast
— Keraamika
m  kruvide sissekeeramine

HOOLDUS

m  Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja
pohjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvorgust saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende mdjul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, Olist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Tootamisel ja tolmu &arapuhumisel
silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.
Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.
Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusélidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid vdivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku, mis véib
omakorda pohjustada vigastusi kasutajale.

kandke alati
Kui

m Kasutaja tohib vahetada vdi parandada ainult neid
osi, mis on varuosade loetelus vastavalt tahistatud.
Kdiki muid osi tohib vahetada ainult volitatud
hoolduskeskuses.

LED-MARGUTULI

Aku laetuse tase LED-maérgutule varv

66% - 100% Roheline + Kollane + Punane

33% - 66% Kollane + Punane

®

<33% Punane

MARKUS: Kui péleb ainult punane LED-margutuli, siis see
tahendab, et aku laetuse tase on madal. Aku vajab laadimist.

AKU ULEKOORMUSKAITSE

Sellel tooriistal on funktsioon, mis kaitseb akut Glekoormuse
eest. Kui ilmneb Ulekoormus, lilitub t66riist automaatselt
valja. T66 jatkamiseks lulitage tooriist valja ja kaivitage
uuesti. Kui tooriist tédle ei hakka, siis on aku tiihjenenud ja
seda tuleb laadida sobivat laadijat kasutades.

e-Torque control

eyo

e-Torque control aitab reguleerida trelli valjundvéimsust,
et valtida kruvide Ulekeeramist ja materjali vigastamist.
Kruvi keeramiseks pinnaga tasa, on parimaks véimaluseks
valida madalam sate, enne kui kruvi keerama hakata. Enne
kui rakendub e-Torque control, suttib toite LED-margutuli ja
téotuli vilgub ning trell lilitub automaatselt valja.

Kui pinnaga tasa keeramiseks on vaja suuremat
vdimsust, saab e-Torque control vastavalt vajadusele
valja reguleerida. e-Torque control tddtab ainult
kruvikeeramisreziimis, puurimisreziimis see ei toimi.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

SUMBOLID

Ohutusalane teave

GOST-R vastavus

CE vastavus

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt 1abi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. “Vajadusel
kiisige sellekohast ndu oma edasimudjalt
vOi vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.”
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POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

m Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze do¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive® Zice
priborom za rezanje moZze izloziti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

Kad izvodite radove na mjestima gdje zateza¢
moze doci u kontakt sa skrivenim ozicenjem, drzite
alat za izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje
,zive" Zice zatezaem moze izlozZiti metalne dijelove
alata elektri¢noj energiji i dovesti do strujnog udara na
operatera.

NAMJENA

m  Busenje
— Drvo
— Metal
— Plastika
— Keramika
m Uvrtanje vijaka

ODRZAVANJE

m  Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati ostec¢enje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecéina plastika je podlozna
osteéenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiSéenje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja prasine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim §titnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od prasine.

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvijek uklonite bateriju
iz proizvoda prilikom ¢iS¢enja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s kocionom
tekuc¢inom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku
Sto moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Samo dijelovi koji su prikazani na popisu dijelova su
namijenjeni da budu popravljeni ili zamijenjeni od strane
korisnika. Svi drugi dijelovi trebaju biti zamijenjeni od
strane ovlastenog servisnog centra tvrtke.

LED POKAZIVAC

Boja LED-a

Punjenje baterije

66% - 100% Zeleno + zuto + crveno

20
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Hrvatski

33% - 66% Zuto + crveno

<33% crveno

NAPOMENA: Ako svijetli samo crveni LED pokaziva¢, znadi
da je napajanje baterije slabo. Potrebno je napuniti bateriju.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA BATERIJE

Ovaj uredaj namijenjen je za =zastitu baterije od
preopterecenja. Kad je otkriveno propterecenje, alat se
automatski iskljuCuje. Za nastavak rada, iskljucite i ponovno
ukljucite alat. Ako alat ne radi, znaci da je baterija prazna i
da je treba napuniti u kompatibilnom punjacu.

e-Torque control

€. TORQUE

E1 11111 18CONTROL

e-Torque control pomaze regulirati izlaznu snagu busilice
kako bi se izbjeglo preuvrtanje vijaka i oStecivanje
materijala. Za dobivanje urednog finiSiranja, najblje je da
odaberete nisku postavku prije zapoginjanja uvrtanja vijka.
Kada se uklju¢i e-Torque control LED indikator mjeraca
goriva i radno svijetlo trepere i busSilica se automatki
iskljucuje.

Ako je potrebno vise sage za uvrtanje vijka, e-Torque
control se moze prilagoditi. e-Torque control radi samo u
nacinu rada uvrtanja, nema ucinka u nacinu rada busenja.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Sukladno GOST-R

Sukladno CE

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to moguce.Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.
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SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

m Elektricno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo elektricni
udar.

Elektricno orodje drzite za izolirane drzalne
povrSine, ko bi se pri uporabi pritrdilo lahko
dotikalo skrite zice. Ce se pritrdila dotaknejo Zice, ki je
pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski
deli elektricnega orodja postanejo »Zivi« in povzrogijo
elektricni udar.

NAMEN UPORABE

m Vrtanje

— Les

— Kovina

— Plastika

— Keramiéni
m  Privijanje vijakov

VZDRZEVANJE

m Ob servisiranju uporabljajte  samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzro¢i S$kodo na izdelku.

Pri ¢iSéenju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.
Vedno nosite zas¢itna ocala s stranskimi Scitniki, ko
uporabljate elektri¢na orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

Da se izognete resnim telesnim poskodbam med
vsakrSnim postopkom ¢&iS€enja in vzdrZevanja, iz
naprave vedno odstranite baterije.

Ne dovolite, da bi zavorne tekocine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali uni€ijo plastiko, kar lahko ima
za posledico tudi resne telesne poskodbe.

Uporabnik lahko zamenja samo rezervne dele, ki so
navedeni na seznamu delov, ki jih lahko zamenja ali
popravlja uporabnik sam. Vse druge rezervne dele je
treba zamenjati v pooblaSéenem servisnem centru.

INDIKATOR LED

Barva indikatorja LED

Polnjenje baterije
66% - 100% Zelen + rumen + rde¢
33% - 66% rumen + rde¢
<33%

OPOMBA: Ce sveti le rde¢i indikator LED, je baterija skoraj

rde¢

| ®

Slovensko

prazna. Baterijo morate napolniti.

ZASCITA BATERIJE PRED PRENAPOLNJENOSTJO

Orodje je zasnovano tako, da &Citi baterijo pred
preobremenjenostjo. Ce orodje zazna preobremenitev, se
samodejno izkljuci. Za nadaljevanje dela orodje izkljucite
in ga ponovno vkljugite. Ce orodje ne deluje, se je baterija
izpraznila in jo morate napolniti z zdruzljivim polnilnikom.

e-Torque control

€. TORQUE
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e-Torque control pomaga uravnavati izhodno mo¢
vrtalnika, da se izognete prekomernem privijanju vijakov in
poskodovanju materialov. Za raven zakljuéek je najbolje, da
pred zacetkom privijanja najprej izberete nizko nastavitev.
Ko se e-Torque control aktivira, lu¢ka LED merilnika goriva
in delovna lu¢ka utripata, vrtalnik pa se samodejno izkljugci.

Ce je potrebna vegja mo¢ za ravno privitie vijaka, lahko
e-Torque control ustrezno prilagodite. e-Torque control
deluje le v nacinu privijanja, v nacinu vrtanja nima ucinka.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalaZzo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

Varnostni alarm

Skladnost GOST-R

Skladnost CE

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

I Q ARb
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SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

m Pri vykonavani operacie, kedy mobze rezacie
prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné
miesta.

Pri kontakte rezacieho prisluSenstva so ,zivym* vodi¢om
by mohli byt obnazené kovové diely pod pridom a
sposobit’ obsluhujucemu Uder elektrickym pradom.
Elektricky nastroj drzte za izolované uchytné
plochy, ked’ vykonavate operaciu, kde sa moéze
rezacie prisluSenstvo dostat do kontaktu so
skrytou kabelazou.

Uchytky po kontakte so ,Zivym“ vodidom moézu
sposobit, Ze kovové Casti elektrického nastroja budu
vystavené elektrickému pradu a operatorovi mozu
sposobit zranenie elektrickym pradom.

UCEL POUZITIA

m Vitanie
— Drevo
- Kov
— Plast
— Keramika
m Zakrucanie skrutiek

m Pri servise pouzivajte len originadlne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov mdZe predstavovat’ riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouZzitiu rozpustadiel pri isteni plastovych
Casti. Vacsina plastov je nachylnych na poskodenie
roznymi druhmi  komerénych rozpustadiel a ich
pouzivanim sa mdzu poskodit. Na odstranenie necistoty,
prachu, oleja, mazadla atd’. pouzite €istu handricku.

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit, alebo znigit plastové casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

Na opravu alebo vymenu zo strany zakaznika su ur¢ené len
diely uvedené na zozname dielov. Vetky ostatné diely méze
vymienat' len autorizované servisné centrum spolo¢nosti.

INDIKATOR LED

Farba LED

Nabijanie akumulatora

66% - 100% Zeleny + ZIty + Cerveny

22

Slovendina
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33% - 66% Ity + Gerveny

<33%
POZNAMKA: Ak svieti len erveny indikator LED, znamena
to, Zze akumulator je takmer vybity. Je potrebné nabit
akumulator.

Cerveny

OCHRANA PRED PRETAZENIM AKUMULATORA

Tento nastroj je skonStruovany tak, Ze chrani akumulator
pred pretazenim. Pri detegovani pretazenia sa nastroj
automaticky vypne. Prevadzku obnovite vypnutim
a opatovnym zapnutim nastroja. Ak nastroj odmieta
fungovat, znamena to, Ze jednotka akumulatora je vybita a
musi sa nabit v kompatibilnej nabijacke.

e-Torque control

€. TORQUE
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e-Torque control pomaha regulovat vykon vitacky, aby
nedochadzalo k nadmernému dotahovaniu skrutiek a
poskodeniu materidlov. Ak chcete dosiahnut hladku
povrchovu Upravu, najlepSie je pred skrutkovanim zvolit
nizke nastavenie. Ked sa aktivuje funkcia e-Torque control,
LED ukazovatela kapacity a pracovné svetlo zaénu blikat a
vitacka sa automaticky zastavi.

Ak je na uplné zaskrutkovanie skrutky potrebny vyssi
vykon, funkciu e-Torque control mozno nastavit podfa
potreby. e-Torque control funguje len v rezime skrutkovania
a nema zZiadny vplyv na rezim vftania.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k

Zivotnému prostrediu.
]

SYMBOLY

Vystrazna znacka

GOST-R konformita

CE konformita

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne trady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom ekologického
spracovania.

IC Qaebk
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EIAIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

Kpatdre 10 pyaAeio atrd TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
AaBRg oOtav ekTeAeiTe gpyacieg Omou TO EEAPTNMA
KOTAG HTTopei va £€pBel o€ ema@n ME KPUPEG
KoAwdiwoelg. H emagr) Tou €EapTAPATOG KOTIMG HE
«wvTavo» KAAWBIO (NAEKTPOPOPO) WTTOPE] VO PETOPEPEI
TOV NAEKTPIONS OTa EKTEBEIPEVA HETAANIKG EEAPTAOTA TOU
epyaAeiou, TIPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANEI GTOV XEIPIOTH.
Kpartdte To é€pyaAeio amé TIG MOVWHEVEG
emipaveieg Aafng oTav ekTeAEiTE Epyaaia KaTd TRV
oTroia UTTopei va €pBel O €TMOQP UE KPUMMEVEG
kaAwdiwoelg. Epyaleia TTou TrepiEXouv  «{wvTava»
(evepyd) KOAWDIA PTTOPEI VO EVEPYOTTOINCOUV Kal Ta
ekTEDEINEVA  PETAANIKG  €§OPTAMOTA  TOU  €pyaAeiou,
TIPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANEIO GTOV XEIPIOTH.

MPOOPIZOMENH XPHZH

Tputnua

— ZUAo

—  MéraAo

— TAaoTikd
—  Kepapika
Bidwpa BIdwv

ZYNTHPHZH

Karé 1 auvTApnon, XPNOILOTIOIEITE poévo
TTAVOMOIOTUTTA avTOAAGKTIKG. H xprion otroloudntrote
GANOU aVTAAAOKTIKOU PTTOPET va TTOPOUCIACE! KiVOUVO 1
va TTPOKAAETEl {nuIG OTO EpyaAEio 0ag.

ATToQUyETE T XPrion SICAUTWV KaTd ToV KOBapIoHO TTAAOTIKWY
eCapmudTwy. Ta TTepIoodTEPa TIAQOTIKG €ival ETTIPPETTT| O€
@Bopég ammd Toug dIdPopoug TUTTOUG BIGAUTWY TToU  Eival
OloBéo1uol OTO EUTTOPIO KOl PTTOPEI vV KOTAOTPAPOUV OTTo
™ XPron Toug. XpnoihoTtomnoTe éva KaBapd Travi yia va
QAQAIPETETE BPWIG, OKOVN, AdDIa, YPEOO KATT.

Qopdre TAVTA  TTPOCTATEUTIKG YUOAId 1 yuaNid
ao@aAeiog pe TTACIVEG 0OTTIOEG KATE TOV XEIPIOPO
HUNXavokivnTwy epyaAeiwv A o€ epyaacieg pe okévn. Av
n epyacia TTPOKAAEi OKOVN, POPATE Kal €18IKF HATKA.
MNa TNV ammouyr coRapwY TPAUNATIOPWY, OQAIPEITE
TIAVTa TN YTTaTapia atéd 1o TTPoIdV KATd Tov KaBapIioud
| TN ouvVTAPNON Tou.

Ta TTAQOTIKG TPApOTa dev TTPETTEN TTOTE va £pXovTal O€
eTTOPr) PE UYpa @pévwy, Bevdivn, TrpoidvTa pe Bdon
To TETPEAQIO, €Aaia, KATT. AuTd 1o XNMIKG TTpOidvTa
TIEPIEXOUV OUTIEG OI OTToIEG PITTOPOUV va TTPo&evTOoUV
gnuId, va JEIWOOUV I VO KATAOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.
Mévo Ta e€apTrpaTa TToU £pgavifovtal aTn AioTa UTTopouV
VQ ETMOKEVOOTOUV R QVTIKATAOTOBOUV OTTO ToV TTEAGTN.
Oha Ta GAa e€apTripaTa TTPETTEN va avTikabioTavial o€
Eouoiodotnuévo Kévrpo Z£pBig Tng.

ENAEIZH LED

DoprTIon pTTaTapiog Xpwpa LED

66% - 100% Mpdoivo + Kitpivo + Kokkivo

EANvIKG

33% - 66% Kitpivo + Kékkivo

<33% Kokkivo

THMEIQZH: Orav eival avappévn pévo n kokkivn évaeign LED, nioxug

™G pTTamapiog eival xapnAr. H prromapia xpeiddetan emavagopTion).
MPOZTAZIA YNEP®OPTQXZHZ MIMATAPIAZ

To epyoAeio eival oxedlaOPEVO WOTE va TTPOCTATEUE!
TIEPITITWON
UTTEPPOPTWONG, TO EPYOAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA.
MNa va ouveyioete TN A€IToupyia, OTTEVEPYOTTOINOTE Kal
evepyoTroinoTe gavda To epyaAeio. Av TO epyaleio dev
AEITOUPYEL, N PTTATAPIO TOU £XEI EKPOPTIOTEN Kl TTPETTEl VO

v pmatapia  omd  UTTEPPOPTWOTN.  XE

@opTIOTEl {ava oe oupBaTd GopTIoTH.
e-Torque control

€.TORQUE
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To e-Torque control BonBdel otnv pUBUIoN TNG IoXUOG
TOU TpuTTaVIOU, WOTE VO aTTOPEUYETAl TO UTTEPBOAIKO
Bidwua Twv BIBWV Kai N PO0Pa Twv UNKWYV. Ma eTrimedo
TeAEiwpQ, ETAELTE TTPWTA XAUNAR pUBUION TTPIV EEKIVAOETE
10 Bidwpa. Otav xpnoigotrolieital 10 e-Torque control,
n évoeign LED petpnTr) KAuoidwy Kal n Qwreivr £voeign

epyaoiag avaBooBrivouv Kail To TPUTTAvI KAEiVEl auTOpaTa.

Av amaiTeital TrepIoadTeEPN 10XUG yia va Bidweei n Bida,
10 e-Torque control pmopei va puBuioTei avrioToixa.To
e-Torque control Aeitoupyei povo yia Bidwua Kol dev €XEl

KOpia eTMidpacn oTIG Epyaadieg TpuTTavIou.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTIPWITEG UAEG OVTI VOl TIG TTETATE WG
amoppippaTa. Mo my TTpocTasia Tou TrEPIBAAAOVTOG,
TIPETTEl var yiveTa 1 SicAoyr| Tou EpyaAEioy, Twv

BTV KO TUV CUOKEUOOTLV TOU.
| Sapmpdy

ZYMBOAA

MpogidoTroinan ac@dAeiag

Zuppoépewaon GOST-R

Zuppopowon CE

MapakahoUue dIaBAECTE TTPOCEKTIKG TIG
odnyieg TIPIV XPNOILMOTIOINCETE TO TTPOIOV.
Ta NAeKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG ATTOPPIYN
Oev Ba TTpETTEl va aTroppiTITovTal HOdi

UE Ta oikiakd aréRAnTa. MapakaAolpe

I QAR

1 TOV TTWANTA VIO VO GOG EVNHEPWTOUV
OXETIKA JE T TTPOYPAUHPOTA AVAKUKAWGONG.
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QAVAKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol QVTIOTOIXEG
£yKATAOTACEIG. MIAAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG
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OZEL GUVENLIK KURALLARI

m Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini kesebilecegi
icin, matkapla calisgirken izolasyonlu tutma
yiizeylerinden tutun.

m  Kesici aksesuarin elektrik gegen kabloyla temas etmesi,
elektrikli aletin metal parcalarinin elektrikle yiklenmesine
ve kullanicinin elektrige carpiimasina neden olabilir.

m  Tespit malzemesi gizli kablo tesisatini veya kendi
kablosunu kesebilecegi igin, matkapla caligirken
izolasyonlu tutma yiizeylerinden tutun.

m  Tespit malzemesinin elektrik gegcen kabloyla temas etmesi,
elektrikli aletin metal pargalarinin elektrikle yiklenmesine
ve kullanicinin elektrige ¢arpiimasina neden olabilir.

KULLANIM AMACI

m Delme
— Ahsap
— Metal
— Plastik
— Seramik
m Vidalama

m  Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalar
kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike yaratabilir
ya da hasara neden olabilir.

n Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Cogu plastik, piyasada bulunan cozelti
cesitlerine karsi hassastir ve bu c¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar gorebilirler. Kiri, tozu,
yagi ve gres yagini temizlemek igin temiz bir bez
kullanin.

m Elektrikli aletlerle calisma veya toz iifleme iglemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gozliikler kullanin. iglem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

m Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek igin, temizlik
veya bakim yaparken akii paketini mutlaka uriinden
cikanin.

m Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazl
uriinler, niifuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir.
Bu kimyasal lriinler plastik parcalan zara verebilir;
kirabilir ya da bozabilir.

m Sadece parca listesinde gosterilen pargalar miisteri
tarafindan onanlabilir veya degistirilebilir. Diger
tim parcalar mutlaka Yetkili Servis Merkezi’nde
degistirilmelidir.

LED GOSTERGE

Batarya sarji LED rengi

66% - 100% Yesil + Sari + Kirmizi
33% - 66% Sari + Kirmizi

24

Turkce

<33% Kirmizi

NOT: Sadece kimizi LED gdsterge yaniyorsa, batarya glcl az
demektir. Bataryanin degistirimesi gerekiyor.

BATARYA ASIRI YUK KORUMA

Bu alet, bataryayi asirn ylklenmeye karsi korumak igin
tasarlanmistir. Asin  yiklenme tespit edildiginde alet
otomatik olarak kapatilir. Calismaya devam etmek icin aleti
kapatip yeniden agin. Alet calismazsa, batarya desarj oldu
demektir ve uyumlu bir sarj aletinde sarj edilmelidir.

e-Torque control
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e-Torque control, vidalarin asiri sikilmasini ve malzemelerin
zarar gormesini engellemek icin matkabin gic cikisini
dizenlemeye yardimci olur. Diiz bir yiizey elde etmek
icin yapilacak en iyi sey akili vidalamay! galistirmadan
once dlsuk ayari segmektir. e-Torque control'lin temas
etmesi halinde, LED yakit gostergesi ve ¢alisma 1s1§1 yanip
sonecek ve matkap otomatik olarak kapanacaktir.

Viday! vidalamak igin daha fazla gl¢ gerekirse, e-Torque
control buna uygun olarak ayarlanabilir. e-Torque control
sadece vidalama modunda calisir, delme moduna higbir
etki yapmaz.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri gdp olarak atmak yerine geri
dénustirtn. Cevreyi korumak icin, alet, aksesuarar ve
ambalajlariar tasnif edimelidir.

SEMBOLLER

Guvenlik Uyarisi

GOST-R Uygunlugu

CE Uygunlugu

Uriinii galistirmadan énce, liitfen
asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun.

Atik elektrikli Grlinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen
geri donlslime verin. Geri donustmle ilgili
tavsiye icin Yerel Makamlarla veya bayi ile
irtibat kurun.

T NG
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English
Product specifications

Voltage
Chuck

Switch
- Variable speed

No load speed (drill
mode)

e-Torque control settings

Torque (Hard/Soft ISO
5393)

Maximum drilling capacity
(Wood)

Maximum drilling capacity
(Metal)

Weight (According to

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Tension

Mandrin

Interrupteur
- Vitesse variable

Vitesse a vide (Mode
pergage)

Réglages du systeme
e-Control

Couple (Elevé/Faible
1SO 5393)

Capacité maximale de
pergage (Bois)

Capacité maximale de
percage (Métal)

Poids (Selon la procédure

Deutscl
Produkt-Spezifikationen
Spannung

Bohrfutter

Schalter

- Variable Geschwin-
digkeit

Leerlaufdrehzahl (Bohren)

e-Torque control Einstel-
lungen

Drehmoment(hart/weich
1SO 5393)

Maximale Bohrleistung
(Holz)

Maximale Bohrleistung
(Metall)

Gewicht (Gemanl EPTA

Espanol

Especificaciones del
producto

Tension
Mandril de sujecion

Interruptor
- Velocidad variable

Velocidad sin carga
(Modo de taladrado)

Ajustes del e-Torque
control

Par de torsion (Duro/
Suave SO 5393)

Capacidad maxima de
taladrado (Madera)

Capacidad maxima de
taladrado (Metal)

Peso (De conformidad
con el procedimiento

Italiano
Specifiche prodotto
Voltaggio
Mandrino

Interruttore
- Velocita variabile

Velocita a vuoto (Modalita
perforatore)

Impostazioni e-Torque
control

Torsione (Dura/Leggera
1SO 5393)

Capacita massima di
foratura (Legno)

Capacita massima di
foratura (Metallo)

Peso (Secondo proce-

Nederlands
Productspecificaties
Spanning
Boorhouder

Schakelaar
- Variabele snelheid

Onbelast toerental
(boorstand)

e-Torque control instel-
lingen

Koppel (Hard/Zacht ISO
5393)

Max. boorcapaciteit @
(Hout)

Max. boorcapaciteit @
(Metaal)

Gewicht (In overeenstem-
ming met EPTA-proce-

EPTA procedure 01/2003) | EPTA 01/2003) Verfahren 01/2003) 01/2003 de la EPTA) dura EPTA 01/2003) dure 01/2003)
Polski Cestina Magyar Romana Latviski Lietuviskai
Product specifications (?aractepshques ® Produkt-Spezifikationen B il Specifiche prodotto Productspecificaties
I'appareil producto
Napiecie Elektrické napéti Fesziiltség Tensiune Spriegums Jtampa
Uchwyt wiertarski Sklic¢idlo Tokmany Mandrina Patrona Laikiklis
Przetaoznik Spina¢ Kapcsold Comutator Sledzis Jungiklis

- Regulacja predkosci
obrotowej

Predkosc¢ bez obcigzenia
(Tryb wiercenia)
Ustawienia funkciji e-
Torque contro

Moment obrotowy
(mocny/staby ISO 5393)

Maksymalna $rednica
wiercenia (Drewno)

Maksymalna $rednica
wiercenia (Metal)

Waga (Zgodnie z
procedurg EPTA 01/2003)

- Proménna rychlost
Otacky naprazdno (Rezim
vrtani)

Nastaveni e-Torque
control

Kroutici moment (silny/
slaby ISO 5393)

Maximalni pramér vrtani
(Drevo)

Maximalni pramér vrtani
(Kov)

Hmotnost (Dle protokolu
EPTA 01/2003)

- Véltoztathat6 fordu-
latszam

Uresjarati fordulatszam
(Faras izemmod)
e-Torque control bedl-
litasok

Nyomaték (kemény/puha
1SO 5393)

Maximalis furasteljesit-
mény (Fa)

[\ is fur

- Viteza variabila

Viteza in gol (Mod
gaurire)

Setari e-Torque control

Cuplu (Puternic/Slab
1SO 5393)

Capacitatea maxima de
gaurire (Lemn)

maxima de

mény (Fém)

Témeg (Az EPTA 01/2003
eljaras szerint)

c .
gaurire (Metal)

Greutate (in conformitate
cu procedura EPTA
01/2003)

- Mainigs atrums
Apgriezieni bez slodzes
(UrbSanas rezims)
e-Torque control
iestatijumi

Griezes moments

(spécigs/viegls 1ISO 5393)

Maksimala urbsanas
raziba (Koks)

Maksimala urbsanas
raziba (Metals)

Svars (Saskana ar EPTA
proceddru 01/2003)

- Kintamas greitis

Greitis be apkrovimo
(Grezimo rezimas)

~e-Torque control*
valdiklio nuostatos

Sukimo momentas
(smarkus / lengvas ISO
5393)

DidzZiausias grezimo
pajégumas (Mediena)

Didziausias grezimo
pajégumas (Metalas)

Svoris (Pagal Europos
elektriniy jrankiy aso-
ciacijos (EPTA) taisykles
01/2003)




Portugués

Especificagoes do
produto

Voltagem

Mandril

Interruptor
- Velocidade variavel

DENETS
Produktspecifikationer
Spaending
Spaendepatron

Kontakt
- Variabel hastighed

Svenska
Produktspecifikationer

Spanning

Chuck

Strombrytare
- Variabel hastighet

®

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Jannite

Istukka

Katkaisin
- Saadettava nopeus

Norsk
Produktspesifikasjoner

Spenning
Chuck

Bryter
- Variabel hastighet

Pycckun

XapakTepuctuku
vafenusi

Hanpsixenne
B3aXUMHOI NaTpoH
Beiknioyatens

- OyHKUMSA
M3MEHEHNsi CKOPOCTH

CkopocTb Ha

14,4V ===

2-13mm

Velocidade em vazio | Tomgangshastighed Tomgangshastighet Tyhjakayntinopeus Hastighet ubelastet SO EE 0-400/ 0-1450
(Modo de perfuragéo) | (Boretilstand) (Borrningsla (P ila) (Drill-modus) ony min-*
(Pexum cBepneHus)
Definigoes de e- e-Torque control- Installningar for e- e-Torque control e-Torque control Hactpoiiku pexuma 20
Torque control indstillinger Torque control asetukset innstillinger e-Torque control
Binério (Duro/Suave | Moment (hardtibladt | Vridmoment (hard/ y;j:;fg%ﬁi’;“lso Moment (Hard/Myk z‘zzﬂ;ﬁj‘;xﬁfﬂ 45N
1SO 5393) 1SO 5393) mjuk ISO 5393) 5393) 1SO 5393) IS0 5393)
MakcnmansHas
Capacidade de Max. borekapacitet Maximal borrningska- | Maksimi porausteho Maks. borekapasitet MOLLHOCTb 32 mm
furagao (Madeira) (Tree) pacitet (Tra) (Puu) (Tre) cBepreHnst
(OpesecuHa)
Capacidade de Max. borekapacitet Maximal borrningska- | Maksimi porausteho Maks. borekapasitet '\MA:Ki‘TEChHaR 13 mm
furagao (Metal) (Metal) pacitet (Metall) (Metalli) (Metall) -
cBepneHus (Mertann)
Peso (De acordo Veegt (I henhold til Vikt (Enligt EPTA Paino (EPTA- Vekt (I henhold til Bec (CooteetcTByeT
com o procedimento EPTA-procedure 01/2003)9 menetelman 01/2003 | EPTA-prosedyre TpeGosaHuam EPTA- | 1,3 kg
01/2003) 01/2003) mukaan) 01/2003) Procedure 01/2003)
sti rvatski Slovensko Slovencina EANvika Turkce
Eopeuiicacossig Prc ifikationer | P ifikationer 'I_'uotteen et Produktspesifikasjoner VE TSI
produto tiedot uagenvs
Pinge Napon Napetost Napatie Taon Gerilim 144V ===
Padrun Stezna glava Pritezalnik Sklucovadlo Took Mandren 2-13mm
Laliti Sklopka Stikalo Spina¢ AiakoTrTng Anahtar
- Kiirusevahemikud - Promjenjiva brzina - Spremenljiva hitrost | - Variabilna rychlost - MetaBAnTr TaxutnTa - Degisken hizli

Kiirus ilma koormuseta
(Puurimisreziimi stimbol)

e-Torque control
satted

Pé6rdemoment
(Kova/Pehme ISO
5393)

Maksimaalne puu-
ritava ava 1abimaot
(Puit)

Maksimaalne puu-
ritava ava Iabima6t
(Metall)

Mass (Vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2003)

Brzina bez opterecenja
(Nacin rada busenja)
e-Torque control
postavke

Okrentni moment
(tvrdo/meko 1ISO
5393)

Maksimalni kapacitet
bus$enja (Drvo)

Maksimalni kapacitet
busenja (Metal)

Tezina (Prema EPTA
postupku 01/2003)

Hitrost brez obremenitve
(Nagin vrtanja)
Nastavitve e-Torque
control

Navor (mo¢no/mehko
1SO 5393)

Maks. vrtalna zmoglji-
vost (Les)

Maks. vrtalna zmoglji-
vost (Kovina)

Teza (V skladu s
postopkom EPTA
01/2003)

Otacky bez zataZenia
(Rezim vitania)
Nastavenia funkcie
e-Torque control

Kratiaci moment
(silny/slaby 1SO 5393)

Maximalna kapacita
vftania (Drevo)

Maximalna kapacita
vitania (Kov)

Hmotnost (Podrfa pro-
cedury EPTA01/2003)

TautnTa OT Kev
(Aemoupyia TpuTTavio)

PuBpioeig e-Torque
control

Poth (ZkAnpri/MaAakr
1SO 5393)

Méyiotn iIkavotnTa
diarpnong (ZUAo)

Méyiotn ikavotnTa
diarpnong (Méraio)

Bdpog (ZUppuwva pe
v diadikacia EPTA
01/2003)

Bota hiz (Delme
modu)

e-Torque control
ayarlar

Tork (Sert/Yumusak
1ISO 5393)

Maksimum delme
kapasitesi (Ahsap)

Maksimum delme
kapasitesi (Metal)

Agirlik (EPTA
proseduirii 01/2003
ile uyumlu)

0-400 / 0-1450
min-'

20

45 Nm

32 mm

13 mm

1,3 kg




Englis
Product specifications

Sound pressure level
Uncertainty K

Sound power level
Uncertainty K

Weighted root mean

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Vibration emission
value

Drilling into metal
Uncertainty K
Screwdriver

Uncertainty K

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Compatible charger
(not included)

Frangais
Caractéristiques de
I'appareil
Niveau de pression
sonore
Incertitude K
Niveau de puissance
sonore
Incertitude K
Valeur pondérée
moyenne

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN 60745:

Valeur d'émission de
vibrations

Pergage dans le métal
Incertitude K

Vissage

Incertitude K

Batterie et chargeur

Pack batterie compat-
ible (non compris)

Chargeur compatible
(non compris)

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Schalldruckpegel
Unsicherheit K

Schallenergiepegel
Unsicherheit K

o i Mittelwert

®

spaniol
Especificaciones del
producto

Nivel de presién
sonora
Incertidumbre K
Nivel de potencia
acustica
Incertidumbre K
Valor medio

Die Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
wurden nach EN 60745:

Vibrationsemissionswert

Bohren in Metall
Unsicherheit K
Schraubendreher
Unsicherheit K

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus (nicht im
Lieferumfang enthalten)

Kompatibles ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Los valores totales
de vibracion (Suma
vectorial triaxial)
se han determiado
segun la norma EN
60745:

Valor de emisién de
vibraciones
Perforacién en metal
Incertidumbre K
Atornillador
Incertidumbre K

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

Cargador compat-
ible (no incluido)

Italiano

Specifiche prodotto

Livello pressione
sonora
Incertezza K
Livello potenza
sonora
Incertezza K
Valore quadratico
medio ponderato

I valori di vibrazione
totali (somma vettore
triassiale) sono
determinati secondo
gli standard EN
60745:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Perforazione nel
metallo
Incertezza K

Avvitatore
Incertezza K

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

Caricatore compati-
bile (non incluso)

Nederlands

Port

Pre

Geluidsdrukniveau
Onzekerheid K

Geluidsvermogensniveau
Onzekerheid K

Gewogen gemiddelde

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
werden vastgesteld
in overeenstemming
met EN 60745:

Trillingsemis-
siewaarde

Boren in metaal
Onzekerheid K
Schroevendraaier
Onzekerheid K

Accu en lader

Compatibele accu
(niet inbegrepen)

Compatibele lader
(niet inbegrepen)

produto

Nivel da presséo
sonora

Incerteza K

Nivel de poténcia
do som

Incerteza K
Média quadratica
ponderada

Os valores totais
de vibragéo (Soma
vectorial triaxial)
foram determinados
de acordo com a
norma EN 60745:

Valor de emissao
de vibragdes

Perfurar em metal

Incerteza K
Aparafusadora a
bateria
Incerteza K

Bateria e car-
regador

Baterias
compativeis (ndo
incluida)
Carregador
compativel (ndo
incluida)

Parametry techniczne
Poziom ci$nienia
akustycznego
Niepewnos¢ pomiaru K
Poziom mocy
akustycznej
Niepewnos$¢ pomiaru K

Srednia wazona

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego)
okreslone zgodnie z
normg EN 60745:

Poziom drgan

Wiercenie w metalu

Niepewno$¢ pomiaru K
Wkretarka
Niepewno$¢ pomiaru K

Akumulator i
tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona)

Odpowiednia
tadowarka (nie
dotgczona)

Technické Udaje
produktu

Hladina akustického
tlaku

Nejistota K

Hiadina akustického
vykonu

Nejistota K

Stredni posuzovana
hodnota

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s EN
60745:

Uroveri emisi vibraci

Vrtani do Zeleza

Nejistota K

Sroubovak
Nejistota K

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumula-
tor (nepfibalen)

Kompatibilni nabijecka
(nepfibalen)

Magyar

Termék miiszaki adatai

Hangnyomas szint
Bizonytalansag K

Hangteljesitményszint
Bizonytalansag K

Sulyozott négyzetes atlag

A vibracio teljes értékei
(haromtengelyti
vektorésszeg), az EN 60745
szerint meghatarozva.

Vibracié-kibocséatas értéke
Furas fémbe

Bizonytalansag K

Csavarbehajto
Bizonytalansag K

Akkumulétor és tolt6

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Kompatibilis t6It6 (nem
tartozék)

Roména
Specificatiile
produsului

Nivel de presiune
acustica
Incertitudine K
Nivel de putere
acustica
Incertitudine K

Medie ponderata
efectiva

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vector triaxiald) au
fost determinate in
conformitate cu EN
60745:

Valoarea emisiilor de
vibratji
Géurire in metale

Incertitudine K

Surubelnita
Incertitudine K

Baterie si incarcator

Acumulatori com-
patibili (neinclus)

Tncarcator compati-
bil (neinclus)

Latviski
Produkta specifikacijas

Skanas spiediena
limenis

Kladas vertiba K
Skanas stipruma
limenis

Kladas vértiba K
Vidéja sverta
kvadratsaknes
vertiba

Vibracijas kopéjas
veértibas (triaksiala
vektoru summa) ir
noteiktas atbilstosi
EN 60745:

Vibréaciju emisijas
vértiba

UrbSana metala.

Kladas vértiba K

Skravgriezis
Kladas vértiba K
Akumulators un
ladétajs

Saderigu akumula-

toru komplekts (nav
kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Lietuviskai

Gaminio technines
savybés

Garso slégio lygis
Nepastovumas K

Garso galingumo
lygis
Nepastovumas K
Svorinis $aknies
vidurkis

Bendros vibracijos
vertés (triasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
60745:

Vibracijos emisijos
verté

Metalo greZimas
Nepastovumas K
Atsuktuvas
Nepastovumas K
Baterija ir jkroviklis

Suderinamas
baterijos paketas
(nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Toote tehnilised
andmed

Helirdhutase
Mddtemééramatus K

Helivéimsuse tase
Mddtemééramatus K

Kaalutud
ruutkeskmine
vaartus

Vibratsiooni
ldvaartus

(kolme suuna
vektorsumma)

on kindlaks
madratud vastavalt
standarditele EN
60745:

Vibratsiooniemis-
siooni vaartus

Metalli sisse
puurimine
Madtemaaramatus K

Kruvikeeraja
Mddtemééramatus K

Aku ja laadija
Uhilduvad
akupaketid (ei ole

komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Produktspecifikationer

Lydtryksniveau
Usikkerhed K

Lydeffektniveau
Usikkerhed K

Veegtet geometrisk
middelveerdi

De totale vibrations-
veerdier (triaksial
vektorsum) er bestemt i
henhold til EN 60745:

Vibrationsemissions-
veerdi

Boring i metal
Usikkerhed K
Skruemaskine
Usikkerhed K

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Svenska

Produktspecifikationer

Ljudtrycksniva
Osakerhet K

Ljudeffektniva
Osakerhet K

Viktat medelvarde

De totala vibrations-
vérderna (triaxial
vektorsumma) bestams
enligt EN 60745:

Vibrationsvérde

Borrning i metall
Osakerhet K

Skruvdragare
Osakerhet K

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Passande laddare (inte
inkluderat)

®

Suomi

Tuotteen tekniset tiedot

Aénenpainetaso
Epatarkkuus K

Aanen tehotaso
Epétarkkuus K

Painotettu tehollisarvo

Tarinan kokonaisarvot (kol-
miakselinen vektorisumma)
maaritettyna standardien EN
60745 mukaisesti.

Térindarvo

Metallin poraus
Epatarkkuus K
Ruuvinvaannin
Epétarkkuus K

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku (ei
mukana)

Yhteensopiva laturi (ei
mukana)

Norsk

Produktspesifikasjoner

Lydtrykkniva
Usikkerhet K

Lydstyrkeniva
Usikkerhet K

Mait effekt

De totale vibrasjonsverdi-
ene (treakset vektorsum)
er i henhold til EN 60745:

Verdier for vibrasjon-
sutslipp

Boring i metall
Usikkerhet K
Skrutrekker
Usikkerhet K

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Kompatibel lader (ikke
inkludert)

Pycckun

XapaKTepucTuki 3nenus

YpoBeHb 3BYKOBOTO aBneHust
Pasbpoc K

YpoBeHb aKycTU4eckoin
MOLLHOCTN

Pas6poc K
BaBelueHHoe cpeaHee
KBaApaTuyHoe

CymMMapHoe 3HaueHu1e
BuGpaLum (cymma BEKTOpOB
110 TPeM KOOPAMHATHbIM OCSM)
onpeeneHo B COOTBETCTBUN
co ctaHaaptom EN 60745:

3HaveHme BUGpaLmMn

CBeprieHne metanna
Pasbpoc K
Wypynosept
Pas6poc K

Barapes n sapsiaHoe
YCTPOWCTBO

CosmecTmas
akkymynstopHas 6atapesi (He
BXOAVUT B KOMNIEKT NOCTaBKA)

CoBMecTUMOE 3apsiaHoe
YCTPOIACTBO (HE BXOAWT B

KOMMIEKT NoCTaBkM)

LpA = 70,0 dB(A)

3dB(A)
L = 81,0 dB(A)

3dB(A)

aphw=15 mis?
1,5 mis?
apm=14 mis?
1,5 mis?

RB14L15
RB14L25

RC14L60

Hrvatski
Specifikacije proizvoda

Razina zvuénog tlaka
Neodredenost K

Razina zvuéne snage
Neodredenost K

Ponderirana ener-
getska vrijednost

Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovin-
ski vektorski zbroj)
odreduje se u skladu s
EN 60745:

Vrijednost emisija
vibracije

Busenje u metal
Neodredenost K
Odvija¢
Neodredenost K
Baterija i punjac
Kompatibilno
pakiranje baterija (nije

uklju¢eno)

Kompatibilni punjaé
(nije ukljué¢eno)

Slovens

Specifikacije izdelka

Raven zvoénega tlaka
Nedolo¢. K

Raven jakosti zvoka
Nedolo¢. K

Efektivna vrednost
korena

Efektivna vrednost
vibracij (triaksialna vek-
torska vsota) dolo¢ena v
skladu z EN 60745:

Vrednost emisij vibracij

Vrtanje v kovino

Nedolog. K
Izvijaé
Nedolog. K

Baterija in polnilnik

Kompatibilna baterija (ni
priloZzena)

Kompatibilni polnilnik (ni
priloZen)

Slovenéina
Specifikacie produktu

Hladina akustického tlaku
Odchylka K

Hladina akustického vykonu
Odchylka K

Vazeny kvadraticky priemer

Celkové hodnoty vibracii
(priestorovy vektorovy sucet)
stanovené podla noriem EN
60745:

Hodnota emisii vibracii

Vitanie do kovu

Odchylka K
Skrutkovaé
Odchylka K
Akumulator a nabijacka

Kompatibilna jednotka aku-
mulatorov (nie je suc¢astou
balenia)

Kompatibilna nabijacka (nie
je stcastou balenia)

Mpodiaypapég Mpoidviog
ETrired0 akouoTIKrg
Tieang
ABeBaionTa K
ETimed0o akouoTiKAg
1oX00g
ABepaidtnTa K

ZTabuIopEVN EVEPYOS TINMA

O1 OUVONIKEG TIPEG
KPASAOHWY (TPIagoVIKS
SlavuopaTIKG GBpoioHa)
kaBopioTnkav cUPPwva
pe Ta EN 60745:

TipA EKTIOPTTOV
KPaSAOHWY

TpUTnua o pétaldo

ABeBaioTnTa K

KaroaBidi
ABeBaiétnTa K

Mmarapia Kal QopTIoTH G

ZupBar pmratapia (Sev
TrepiAapBaveTar)

ZupBaroo @opTioTNT (Sev
TrepIAapBaveTal)

Tlrkce

Uriin Ozellikleri

Ses basing seviyesi
Belirsizlik K

Ses glicl seviyesi
Belirsizlik K

Agirlikli kok ortalamasi

Titresim toplam degerleri
(tuceksenli vektor toplami) EN
60745 standartlarina gore
belirlenmistir.

Titresim emisyon degeri

Metal delme

Belirsizlik K

Akili vidalama
Belirsizlik K

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi (dahil
degildir)

Uyumlu sarj cihazi (dahil
degildir)

L, = 70,0 dB(A)

3dB(A)
Ly = 81,0 dB(A)

3dB(A)

ahw=15 m/s?

1,5 mis?
apm =14 mis?
1,5 m/s?

RB14L15
RB14L25

RC14L60




®

@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
and organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel représentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshohe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmainahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando estéa conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

AVISO

O nivel de emissdo de vibragoes fornecido nesta folha de informagées foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicages diferentes, com acessorios diferentes ou n&o for devidamente
mantida, a emissao de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas ndo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposi¢ao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutencéo da ferramenta e dos acessérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelebig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bor ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfgre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvandaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvéndaren utsétts fér ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen padasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama voi
k ttaa kokonaisaltistumista huomatt: ti koko tyGjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tydskentelyyn. Taméa
voi vahentaé kokor imista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttajan tarindvaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi lampimin&, organisoi tyonkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktay med
et annet. Det kan brukes til en forelopig vurdering av eksponering. Det erklzerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpaUMM, NPUBEAEHHBIA B AaHHOM CMPaBOYHOM NIUCTE, U3MEPEH
COrnacHo cTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET UCMONb30BATLCS AN CPABHEHUS Pa3fNYHbLIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BATLCA NS NPeABapUTENBHON OLEHKI BIMSHWS BUGpaLIUM.
BanBreHHbIN ypoBEHb BUGPaLUN AECTBUTENEH ANS OCHOBHOMO MPUMEHEHUs!
MHCTpyMeHTa. OfjHaKo, €CNN MHCTPYMEHT MCMoNb3yeTcs Ans ApYrux uenei, ¢
ApYrUMu npucnocobneHnsimmn, unu nnoxo obcnyxusaeTcs, ypoBeHs BuGpaLnm
MOXeT OTNNYATLCA OT YKa3aHHOTO. ATO MOXKET 3HAUNTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
Bo3/jelicTamA 3a oblee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3ENCTBIA BUBPALIMN CrieayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaHWe
BPeMs MPOCTOEB U XOMOCTOM XOA, (KOFAa MHCTPYMEHT BBIKIIOUYEH 1 KOTZ1a BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BoAMTCH). DTN HAKTOPbI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWNTH
BENUYUHY BosaencTBusi BuGpauun 3a obuee Bpems pabotbl. Onpegenvte
[I0NOMNHUTENbHbIE MePbl 6e30MacHOCTH, 3aluuLiaolle paboTalowero o BnsHUS
BUBPaLMU: TexHUYeckoe 06CNyXUBaHUE UHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLLEHIE OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSAOK PAGOThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit droven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZzi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracioé-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kulonb6z6 szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama sorén.

Avibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idGintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezel vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratji prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealté cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratji reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile n care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomer,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, apradytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra idjungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vééartus on méddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda véib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate todriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis v&ib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsiooni rtuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui toériist on valja
lulitatud voi kui tooriist podrleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonim&jude
eest — stade ja tarvikute hooldamine, kéte soojas hoidmine ja téévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u poGetnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljueno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit na predbezné urcenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urovei emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikécie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo mé zIu Gdrzbu, trover vibracii sa moze liSit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdZe vyrazne znizit Groven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujuce bezpe€nostné opatrenia poméahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTIEda EKTTOPTIWV KPABAOUWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVIHEPWTIKO
QUAAGDIO, éxouv PETPNBET Baael TUTTOTTOINUEVNG SOKING TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN60745 kai ummopoUyv va auykpiBouv yia Tn oUykpion Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoipoTroin8ouv yia TTpoKaTapKTIKh agioAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpéva ETTITTESA EKTTOUTIWY KPASATHWY a®opouV TIG BATIKEG EQAPHOYES TOU
epyaAgiou. QoT600, AV TO EPYAAEIO XPNOILOTIOIEITAI VIO DIAPOPETIKEG EQUPHOVYEG,
U SIQPOPETIKA EEAPTANATA ) JE KOKA TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPASATHWY PTTOPED
va dlapépel. AuTo PTTopEi va aughoel onUavTIKa To emiTredo EKBETNG OTN CUVOAIKA
Tepiodo epyaciag.

H exTipnon Twv emmédwy €kBeoNg o€ Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG va AauBavel
UTT OYn TIG XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
f A&IToUpYE XWPIG VO XPNOIPOTIOIEITAI OE TUYKEKPIPEVN Epyacia. AuTd PTTOpEi va
PEIoEl anuavTiké To eTTiredo ékBeang oTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuoéoTe
EMTTPOTOETA PETPA ACPAAEIAG YIO TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: TUVTNPEITE TO epyaAEio Kal Ta egapTApaAT,
Siatnpeite Ta xépia (E0TA, OpyavwOTE PoTiBa £pyaaiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lglilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapal
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlgiide azaltir. Operatori titresimin etkilerinden korumak icin ilave
givenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool

is clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs

to register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to an RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil 8 moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.



®

GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fur Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt

ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine

Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt

ist ausschlieRlich fur den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb

wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem

Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit

iber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlédngerte Garantieanspruch fir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Moglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte

bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wéhrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméngel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese

Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine

weiter Verpflichtungen einschlieRlich aber nicht beschrankt auf beilaufige

oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:
Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

— Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

—  Jede Beschéadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

— Jede Beschadigung die von duBeren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleil und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehdr oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhaltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieRlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinséatze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fihrungen.

— Komponenten (Teile und Zubehor) die normalem Verschlei
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes

Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst

gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr 6rtlicher RYOBI Handler

das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI

Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne

gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein

und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Landern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europdische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete gilltig ist.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas

o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién

adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario

final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si

éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcion es

vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que

se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los

términos y condiciones. El recibo de la confirmacién de registro, que se

enviara por correo electronico, y la factura original que muestre la fecha

de compra serviran como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus

derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

— cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbén,
portabrocas, cable de alimentacion, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direcciéon del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacién/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra

propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera

pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, poéngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore € di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia ¢ limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non ¢ valida se il prodotto non € stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale [lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si & tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

—  qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  elettroutensili forniti con I'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia & valida all'interno della Comunitad Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un'altra garanzia.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvangstbewijs van dit regi: ieformulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia ¢ de 24 meses para os consumidores e comega
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo ¢ valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmagao de registo, que sera enviada por correio
electrénico, e a factura original que mostre a data de compra servirdao
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecerao intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituicdo e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é valida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:
— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagao originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional n&o qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizag&o prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tens&o, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicido
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador apés 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusées incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
pd, tubo de saida do po
Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigdo da falha.
Uma reparagdo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Nao constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet p4 www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopzelsland, hvis det

er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at komme ind

pa nettet, og de er nadt til at acceptere vilkar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive usendret.

Garantien daekker alle fejl ved produktet i Iabet af garantiperioden, som kan

fores tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller falgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har vaeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som folge af ukorrekt vedligeholdelse

- Ethvert produkt, som er blevet aendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-mzerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forsag pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, sted) eller fremmediegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktgj eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefaring

—  komponenter (dele og tilbeher), der udseettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spzendepatron,
stremforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stevsugerpose,
stevudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forlengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller vaerktgjer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som foljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och bérjar den dag da
produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura
eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter
och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti
lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsforing, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet
att férlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom
registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for
framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste
registrera sitt nyinkdpta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.
Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt
hemland om det framgar pa registreringsformuléret online dar detta
alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke il
lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa natet och de maste
godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via
e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum fungerar som
bevis pa férlangd garantitid. Dina lagstadgade réattigheter paverkas inte.
Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel
i utférande eller material vid inkopsdatumet. Garantin ar begransad fill
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,
inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller folj T

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopéivasta.
Téman paivéan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen
hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien
yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttoon ei néin ollen ole takuuta.
Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan
pidentdd kuvattua kautta pidemmaéksi rekisterdimélla tuote osoitteessa
www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti
kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditdva uusi
laitteensa online 8 péaivén sisalld sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi
rekisteroitya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan
online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on annettava
suostumuksensa tallentaa syodtetyt tiedot online, ja hdnen on hyvaksyttava
ehdot. Sahkopostitse lahetettdva rekisterdintivahvistus ja alkuperdinen
kuitti, josta iimenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.
Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-
tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/
tai vaihtoon eika sisalla mitddn muita velvoitteita, mukaan lukien mm.
satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta
on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on kytketty
virt i i. Takuu ei kata seuraavia:

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhail

— om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, &ndrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestdmmelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behdrighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvéndning av icke-godkéanda tillbehor eller delar

—  foérgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

— elverktygstillbehér som medfoljer verktyget eller kops separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till kolborstar, chuck, natkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&r en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sékert satt utan

farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgér inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfér dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgora om en annan garanti géller.

(varumarke,

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesté yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéyttdoppaan laiminlynnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-pateva asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukéteen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvaksyttyjen lisévarusteiden ja osien kayttd

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden jélkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkolaitteiden
lisévarusteet. Téllaiset poisjatét siséltavat mm. ruuvinvaantimet terat,
poranterét, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisékahva,
hiontalevy, polypussit, pélyn poistoputki

Huollon saaminen edellytta, ettd tama tuote lahetetaan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote lahetetddn RYOBI-

huoltoon, se isesti ilman mitdan vaarallista siséltoa,

lahettdjan osoite ja sen mukana on

lahetettéva vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa lahettajan
on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossé, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden
ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaa
kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

, joka voi
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som falge av dette kjgpet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsforing, serie av verktay), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktayets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettetinnen 8 dager etter kjspsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet & registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som fglge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

—  enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbeher til elektrisk verktgy, enten levert med verktgyet eller
kigpt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonbegrster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stavpose, stavuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fart opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler serge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

(varemerke,

FAPAHTUA

B fononHeHme k 3akoHHbLIM NpaBam, BbITEKAIOLLMM W3 chakTa NOKYNKM, Ha AaHHbI
NPOAYKT PAcnpOCTPaHSIOTCS CrieayloLmne rapaHTuiiHble 06s3aTensCTea.

1.

FapaHTUiHLIN Nepuop cocTaBnseT 24 Mecsaua Ans nokynatenend u
HauMHaeTcs ¢ fAaThl npuobpeTenus npomykta. [aTta npuobpeteHus
NOATBEPKAAETCA  AOKYMEHTaNbHO TOBapHbIM ~ YEKOM  WNK  Apyrum
[10Ka3aTenbCTBOM  MOKYMkW. [laHHbIA  NpoayKT — npefHasHayeH Ans
MCNOMb30BaHNS TONLKO B NUYHBIX Liensix. MapaHTUs He NPefoCcTaBnseTcs B
cny4ae NpoeCCMOHaNEHOTO UM KOMMEPHECKOTO UCMONB30BaHMS JaHHOTO
npoaykTa.

B HekoTOpbIX Cryyasx (Hanpumep, NpW MPOABWXKEHUN MPOAYKTa,
MPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOAMEHUe
rapaHTUAHOrO Cpoka Mpu perucTpauun npogykta Ha Be6-caiiTe www.
ryobitools.eu. MpUMeHNMOCTb NPOAYKTa PasbsCHAETCA B MarasnHax npu
ripofiaxe u/Mnu Ha ynakoske npoaykTa KoHe4HoMy nonb3oBaTento crieayet
3aperMcTpupoBaTh BHOBL MPUOBPETEHHBI UHCTPYMEHT Yeped MHTepHeT
B TedeHWe 8 fHel C AaTbl MOKynkW. KOHEWHbIN nonb3oBaTeflb MOXET
3aperncTpupoBaTk NPOAYKT /NS NOMyYEeHUs PaCLUMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MPOXMBAHWSA, €CAM AaHHas BO3MOXHOCTb NPefoCTaBnseTcs
MHTEpPHET-POPMOIi perncTpaLum. Takke, KOHEUHbI NOMb30BaTENb AOMKEH
fjaTb CBOE COMMacue Ha XpaHeHue [aHHbIX, TpeGyeMblX Npu 3anofHeHUm
hopMbl Yepe3 VIHTEPHET, 1 MPUHSATL YCIIOBUS COTNALLEHNs. YBELOMIEeH!e
0 NOATBEPXAEHUM PETUCTPALIN, OTNPABISIEMOE MO ANEKTPOHHOW NoyTe, 1
OpUrMHasbHbINA TOBAPHBIA YeK C AaTOM MOKYMKU Cry)XaT AoKa3aTenbCTBOM

paclUMpeHHO rapaHTUM. 3aKoHHble MnpaBa NOTPEGUTENs Npu 3TOM
0CTaloTCS B cUne.
[aHHasi rapaHTUsi pacnpocTpaHseTcs Ha BCe [AedekTbl MpoaykTa,

CBSi3aHHbIE C MPOW3BOACTBEHHBIM 6pakom wnu Gpakom maTepuanos

B MOMEHT MNpUOGPETEHUs, B TEYEHWE rapaHTUiHOTO nepuopa. [aHHas

rapaHTUsi OrpaHNYMBAETCH PEMOHTOM W/WUMN 3aMEHO U HE BKITKOYaeT Apyrue

0b6s13aTenbCcTBa, B TOM YMCHE, CBA3AHHbIE C NOBGOYHLIM UMW KOCBEHHBIM

ywepBom. lapaHTUs HefeiCTBUTENbHA B CNy4ae HeHaanexalero

UCMOMb30BaHMS, UCMONb30BAHMUS C HAPYLLIEHEM MHCTPYKLWIA PYKOBOACTBA

Mo SKCANyaTaLuui UNu HeNpaBunbHOMO NOAKMIoYEHUs NpoaykTa. MapaHTus

HeaecTauTenbHa, ecnu:

—  MOBpEeXAeHWe MpoAyKTa BbI3BAHO HEHAANEXalUM TEeXHUYECKUM
obcnyxusaHnem

—  MPOAYKT NOABEPTCs U3MEHEHNAM 1N Gbin MoAUNLIMPOBaH

—  OpWrMHanbHasi MapkupoBka (TOBapHbIM 3HaK, 3aBOACKON HOMep)
Heyfo6ounTaema, M3MeHeHa Unn yaaneHa

—  MoBpeXaeHWe Bbl3BAHO HECOOMIOAEHNEM WHCTPYKUMIA  [JaHHOro
pykoBoacTBa

—  otcyTcTByeT mapkuposka CE

—  Bbina MonkbITka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBANN(ULMPOBAHHBIM
nMUoM nnu Ges NpeABapUTENBHOrO COMMAcoBaHUs C KOMNaHuei
Techtronic Industries

—  NpOoAyKT NOAKMIoYancs K HeHaanexallemy WCTOYHUKY NUTaHus
(HeHaznexalllasi cuna Toka, HanpsbkeHue, YactoTa)

—  MOBPEXAEHWE BbI3BAHO BHELWIHUM  BO3[ENCTBUEM
cusnyeckue, yaapbl) U NOCTOPOHHUMY BELLECTBAMM

—  9TO CBSI3aHO C HOpPMarlbHBLIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei

— 9TO CBSI3aHO C HeHafnexalm MCromnb3oBaHWeM, neperpyskon
VHCTPYMeHTa

— 9T0  CBA3AHO  C  WCMONb3oBaHWeMm
NpVHAANEXHOCTEN Ui AeTanei

—  kapGlopaTop WCnonb3oBancs Cebile 6 Mecsues,
kap6topaTopa nocne 6 mecsiues

—  MPUHAANEXHOCTW NS MHCTPYMEHTA, NOCTaBMSEMbIE C UHCTPYMEHTOM
nnu npruoBpeTaemsle OTAENLHO. B TOM unCrie, OTBEPOUHbIE Hacaaku,
csepna, abpasusHble Kpyrv, HaxaauHas Gymara v wnudosanbHble
nonotHa, GokoBas HanpasnsioLlas

—  KOMMOHEHTbl  (AeTanu M NPUHAANEXHOCTW)  NOABEPXKEHHbIE
€CTECTBEHHOMY W3HOCY, B TOM YUCME, YrOfbHbIE LETKW, 3aKMMHON
naTpoH, kabenk MUTaHWs, AOMOMHNUTENBHAs pydka, WnudoBanbHas
nnacTuHa, neinecbopHuK, Tpybka oTBoAa Nbinn

[ns  NpoBEAEHWs  TEXHWYECKOTo OBCMyXWBaHWS NPOAYKT — creayet

NPeAcTaBUTb B OPUUMAMBHBIE  LIEHTP TEXHUYECKOTO  OBCNYXUBaHUS

komnanun RYOBI B cooTBeTCTBMM CO CMWCKOM MO Kaxaoi cTpaHe. B

HEKOTOpbIX cTpaHax Aunepam komnawun RYOBI notpebGyeTcs nepechbinka

npoayKTa B COOTBETCTBYHOLLWIA CEPBUCHBIA LeHTp komnanum RYOBI. Mpu

oTnpaBke NPoayKTa B LIEHTP TexHUYeckoro obenyxueanns RYOBI, npoaykTt

crieayeT ynakoBaTb Haanexawum obpasom Ge3 coaepkaHus mniobbix

onacHbIX BELECTB (Takux kak GeH3uH) C ykasaHueMm agpeca OTrpasuTens

M KPaTKUM OMUCAHUEM HEWUCTIPABHOCTU.

PeMoHT/3ameHa npoayKTa Mo YCroBUAM AaHHON rapaHTUm OCYLLEECTBAIOTCS

6ecnnatHo. B fgaHHOM cny4ae He NpefycMOTPEHO NpOAreHue cpoka

rapaHTM WM Havano HOBOTO rapaHTUIHOTO nepuofa. 3ameHsiemble

feTan WM WHCTPYMEHT CTAHOBSATCS COGCTBEHHOCTLIO KOMMaHun. B

HEKOTOpbIX CTPaHax onmnara [JOCTaBKki U MOYTOBbIE PACXOAbl NIOXATCH Ha

oTnpasuTens.

[aHHas rapaHTus aencteutensHas B ctpaHax EC, Wseiiuapuu, Ucnangum,

Hopseruu, NuxteHweiiHe, Typuumn n Poccun. ns nonyveHus uHcbopmaumm

O NPUMEHEHUN [aHHOW rapaHTUM B [pYrux pervoHax obpauiaiitech Kk

ocuumansHomy aunepy komnanum RYOBI.

(xumunyeckue,

HepeKoMEeHJ0BaHHbIX

perynupoBka
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna sie w

dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana

przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i

jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.

W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan

profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwo$é

przediuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji

na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia

jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online

w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac

sie w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest

on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.

Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, ktére sg wymagane do zalogowania online oraz muszg

zaakceptowac¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktére jest

wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu

bedg stuzy¢ jako dowdd przedituzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe

pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidtowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

— produktu poditgczonego do nieprawidiowego zrédta zasilania
(natgzenie, napigcie, czestotliwos¢)

— uszkodzenn spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

—  normalnego zuzycia czgsci zamiennych

—  niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
Srubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier Scierny i ostrza, prowadnice
ukosng

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy Sciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie¢ wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowa¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwaranciji jest bezptatna. Nie stanowi to

przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane czesci

lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W niektorych krajach koszty

wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspélnoty Europejskiej, Szwajcarii,

Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy

dostepna jest jeszcze inna gwarancja

zewnetrzne

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dikazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v

prodejnéach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se

muze zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato moZnost

platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udaju, které jsou zapotfebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Pijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nékupu slouzi jako dikaz prodlouzené zaruky. Vase

zékonna prava zlstavaji nedottena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje zadné jiné zavazky vcetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv 8koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly plvodni identifikatni znacky (obchodni
znacka, vyrobni &islo) odstranény, pozménény &i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrZzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde do$lo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouZival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézné opotiebeni a spotiebni nahradni dily

— nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych doplriki nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroju dodanych s nastrojem &i zakoupenych
zvlast. Takové vyjimky, véetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a doplitky) podiéhajici b&znému opotiebeni a
spotfebé, vetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacu, sklicidla,
sitového kabelu, dopliikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$§ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pf¥i zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatnd. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily &i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruéeni &i postovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéfeného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promécid, bizonyos termékcsaladok) lehetdség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tuli meghosszabbitadsara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon belill regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznald a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztracios

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracio e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolé eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sériilnek.

A garancia a garancia id6tartama alatt a termék &sszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kévetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarélag a

véletlenszerli vagy kovetkezetes karokra vonatkozé kotelezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kvetkezékre:

—  atermék helytelen karbantartasbdl ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy médositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jeldléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefliggé karokra

—  a CE minésitéssel nem rendelkezd termékre

— anem képzett szakember é&ltal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkill javitott termékre

— anem megfeleld tapforrasokhoz (dramerésség, feszliltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kilsé hatasok (vegyi, fizikai, (ités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

— helytelen hasznalatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznéalatara

— a karburatorra 6 hénap elteltével, a karburator beallitdsaira 6 honap
elteltével

—  a szerszamgéphez mellékelt vagy kilén megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kézé tartoznak még, de nem kizardlag, a
csavarhuzo bitek, furébitek, csiszolokorongok, csiszoldpapirok és
korongok, oldalsé vezetdk

—  természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Osszetevikre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizarolag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegitd fogantyukat, csiszolotalpakat,
porzsakokat, porkifuvo cséveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valé kiildésekor a terméket biztonsagosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. Gizemanyagot el kell

tavolitani beldle, meg kell adni a feladé cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia id6tartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a asi vagy a postako afelado

fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kézdsségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben,  Toérokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen teriileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazdval.

GARANTIE

in plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau altd dovada de cumparare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a nregistrarii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatji incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantja nu este valida dacé produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat
— orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numéar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzaté de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fard autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnitd, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. in anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararea/inlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugam contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.



®

@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotdjs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tie$saistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespé&ja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekri$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dé|;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstrad&jumiem, kuru originalais identifikacijas mark&jums (precu zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE marké&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisTjusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lietoSanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietosanu;

—  karburatoru péc 6 méneSiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atsevidki. Sie izpgémumi ietver, bet neaprobeZojas
ar skrlvgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smil$papiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putekl|u izvades cauruli.

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adre$u saraksta. Atseviskas valstis vietgjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina $Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegaddes maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

St garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveice, Islandg, .

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, ladzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus $j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, pries tai uzsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Jrankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uzsiregistruoti
deél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikimg laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su sglygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
i$siunciamas el. pastu, ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantijg. JUsy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kit jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
prieingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

— bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i§ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai zalai, kilusiai dél i$orinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smigiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

—  elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iS§imé&iy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asmenys, Soninis kreiptuvas;

— komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sarase. Kai kuriose

Salyse jasy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punkta. Siunéiant produktg | RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i§ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu i$laidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités j

savo jgaliotg RYOBI pardavéja, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele Gigustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see

hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupaev on mérgitud arvele

v6i muule ostu téendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.

Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on vdimalik pikendada

garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Ulal mainitud, kui kasutatakse

registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tdoriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I16ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida vajatakse veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitustead

alguparane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed Gigused j

méjutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- v6i materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/v6i asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva véi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud véi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote algupérane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, imber tehtud v6i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on piiidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

— toode on Gihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus valismdjudest (keemilised voi fiilsilised majud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavapérane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

— tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— ajamiga tooriista tarvikud, mis tarnitakse koos todriistaga véi on
ostetud eraldi. See valistus hdlmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kilgjuhikut,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): stsinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakaepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu &rastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mdnes riigis kohustub RYOBI edasimiilja
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jadks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v&i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike vétke Ghendust Ryobi volitatud

edasimiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran radunom ili nekim

drugim dokazom o kupniji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno kori$tenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji moguénost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mreZi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mreZi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se $alje e-postom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluZe kao dokaz produljenog

jamstva. Va$a zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze ukljuCujuci no ne

ogranic¢avajuci se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koriSten suprotno od korisnickog priru¢nika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako oStecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako oSteéenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno koristenje, preopterecenje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omoguéen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a ukljuuju no ne ograni¢avaju se na svrdla za odvija¢,
svrdla za buSenje, brusne diskove, papir za bruSenje i ostrice,
popreéne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
tro$enja i habanja, ukljuCujué¢i no ne ograni¢avajuci se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomo¢nu rucku, plo¢u za brusenje,
vrecicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posveden le potro$niski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogode storiti z registracijo na splethem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalaZzi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivalic¢e, e je drzava vkljuéena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in doloéila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni ra¢un, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

&e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

— za kakrdno koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrZevanja,

—  &e je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku po$kodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe pri$lo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  zakatere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposoblien strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjata po 6 mesecih,

—  zadodatke elektri¢nega orodja, priloZzene orodju ali na prodaj lo¢eno —
taksne omejitve med drugim vkljuCujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektricni kabel,
dodatni rocaj, brusno plo$¢o, vre¢o za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drZzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah poSiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za poSiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom poSiljatelja, prilozen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Tur¢iji in Rusiji. 1zven teh podrogij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajucich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizSie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina dilom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany faktdrou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedent vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Sposobilost nastroja

je zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

dia zakUpenia. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zéaruky vo svojej krajine, ak je uvedend v online

registratnom formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia

koncovi pouzivatelia poskytnut sthlas k uloZeniu tdajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktary s

uvedenym datumom zakUpenia sluzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

deri zaklpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedrajSie alebo nasledné $kody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt poZivany nespravne, pouzivany v

rozpore s ndvodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej Udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

— akykolvek produkt, na ktorom boli poSkodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikadné znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie spdsobené nasledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

— akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajtceho opravnenia od
spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prud,
napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prisluSenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisne papiere a ostria a bo¢né
vedenie

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, skluCovadlo, napdjaci
kabel, pomocna rukovét, lestiaca doska, vrecko na prach, rurka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdU krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, napriklad

paliva, oznageny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

prediZenie & novy zagiatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju naSim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doslo nasledkom
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@ EFTYHEH

ETTTpooBéTwg TUXGV VOHIKWY SIKAIWHAETWY TToU TIPOKUTITOUV aTré TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETAI ATTO £YYUNOTN OTIWG AVAPEPETAI TTAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 priveg yia Toug KATavoAwTEG Kal TIBETal Ot

10X0 o116 TNV NUEPOUNVIa ayopdg Tou TTPOIGVTOG. H nuepounvia autr TTpETel

Va TEKPNPIWVETAl aTtrd TIHOAGYIO | GAAN amédeign ayopdgs. To Tpoidy eival

OxXedIaopévo POVo yia KaTavaAwTIKe kal IBIWTIKA xprion. H eyylnon dev

10XUEl OE TTEPITTTWAON ETTAYYEAPATIKAG 1) EUTIOPIKAG XPrONG.

& OPIOPEVEG TTEPITITWOEIG (SNA. TTPpoWwBNaN, OeIpd epyaAgiwy) UTIAPXE! N

duvardTnTa TTapdTacng Tng TEPIGDOU £yyUnong TrEPAV TNG AVAPEPOUEVNG

TEPIOdOU TTAPATIAVW, HEOW EYYPAPRG OTNV 10TooeASa www.ryobitools.

eu. H duvatétnTa CUPPETOXNAG TOU EKACTOTE EPYAAEIOU DNAWVETAI CAPWS

oTa KaTaoTApaATa Kai/fj TN ouokeuacia Tou. O TEAIKOG XPAOTNG TTPETTEI va

EYYPOPEI avaPEPOVTAG Ta oToIXEIa Tou epyaleiou online evidg 8 nuepwv

amméd TNV nuepopnvia ayopds. O TeAIKOG XPAOTNG UTTOPET va EyyPaQEi yia

TNV TTOpaTeTaPévn €yyunan OTn XWPa KOTOIKIAG TOU Qv TTEPIEXETAI OTNV

online @opua eyypa@ig, 6Tmou IoXUEl auth N emAoyr. EmimAéov, ol TeAikoi

XPNOTEG TIPETTEI va SWOOUV TN CUYKATABEDT TOUG YIa TNV aTToBrAKEUaN Twv

dedopévwy TTou auAAEyovTal online kail TTPETTEl va deXTOUV TOUG GPOUG Kal

TIg diatdgelg. H amédeign empBeRaiwong eyypagrg, TTou aTTooTEAETAI HECW

e-mail Kal To TTPWTOTUTIO TIHOAGYIO TTOU QEPEI TNV NUEPOMNVia ayopdg,

A€IToupyoUV WG aTTOBEIKTIKG OTOIXKEI yia TNV TTapaTeETAPEVN TTEPIOSO

gyyunong. Ta VouIka dikaipaTd oag dev emnpeddovTal.

H eyyonon koAUTITel KGBe TuxOv atéAeild Tou TPOIdVTOG oTn didpKeia

10X00G TNG, E&QITIAG KATAOKEUAOTIKWY OTEAEIOV 1 ATEAEIDV TOu UAIKOU

katd TNV nuepopnvia ayopdg. H eyylunon TeplopifeTal oTnNV ETMIOKEUR

ka/j  avrikardotacn kai  Sev  TrepIAauBdavel  GAAEG  UTTOXPEWOEIS,

oupTTEPIAAUBAVOVTAG PETAGU GAAWV BETIKEG 1} aTTOBETIKEG {nuiég. H eyyunan

Bev I0XUEI av TO TTPOIGV £XEI XPNOIUOTIOINBEI PE ETPAAPEVO TPOTTO, AVTIBETA

He Tig 0dnyieg Tou eyxeIpidiou xpriong 1 éxel ouvdeBei eapaipéva. H eyyunon

Bev 10XUEI OTA KATWOI:

—  otroladriTrote BAGRN OTO TIPOIOV WG TUVETTEIR ECQAAPEVNG CUVTAPNONG

—  omoladATroTE TpoTToTroiNaN i TTapaAAayr Tou TTPoIGvVTog

—  TIPOIGVTA N APXIKA TAUTOTIOINON Twv OToiWV (OAHa  KaTaTeBEv,
oeIpIakOG apiBuog) éxel aAroiwOei, aAhaxTei i apaipeBei

—  omoladnTrote BAGRN TrPOKaAEiTal aTTd pn TAPNON Twv OdnyIWV OTO
£yXeIPidIo AsiToupyiag

- omolodiTroTe pn CE mpoiov

—  OTTOIOBATIOTE TIPOIOV OTO OTTOIO £XEI YiVEI ATTOTIEIPA ETTIOKEUNG ATTO N
€I8IKEUpEVO eTTayyeApaTia | Xwpig TTponyoUuevn €£oucioddTnon TNg
Techtronic Industries

—  omolodiTote TPoi6v ouvdeBei ot akatdAAnAn Trapoxr peupaTog
(apTép, T@OM, oUXVOTNTA)

—  otoladnTote BAGRN TIPOKANBEI aTTO €EWTEPIKEG ETTIPPOEG (XNHIKEG,
QUOIKEG, Kpadaopoug) i §Eveg ouaieg

—  QUOIKN PBOPA TWV AVTAAACKTIKWY

—  avappoaTn Xpnon, UTTEPPOPTWAN Tou EpyaAEiou

—  XPAoN HN EyKEKPINEVWY EEAPTNHATWY 1) AVTAAAGKTIKWY

—  KAPUTTIPATEP HETG ATTO 6 PrVEG, TTPOCAPUOYEG KAPUTTIPATED PETG ATTO
6 urveg

—  eCapTApaTa epyaleiou TTou TrapéxovTal Pe TO Epyalgio i ayopdoTnkav
gexwpiotd. O1 e§aipéoeig autég mepIAapBavouv  peTagl  GAAwv
egapTApaTa KaroaBIdiwv, E§aPTAHATA TPUTTAVIWY, AEIavTIKoUg Siokoug,
YUaAdXapTo Kai AETTISEG, TTAEUPIKG 0dNyd

—  evoTNTEG (€GOPTAHATA KAl OVTAAAGKTIKG) TTOU UTTOKEIVTQI OF QUOIKNA
@Bopd, ouptrepIAapBavopévwy  PETAU GAAWV  WNKTPWYV, TOOK,
KaAwdiwv  pevpatog, BondnTiKWv AaBuwv, TTAaKeTWY  Agiavong,
OOKOUAWY OKOVNG, CWARVWY €ATHIONG OKOVNG

MNa aimipata oépPig, To TPoidv Tpémel va oToAei | Tapadobei ot

e€ouoiodotnuévo oTabud oépPis NG RYOBI, o6mwg avaypdgovral

yia KGBe xwpa otV TOpakdTw AioTa. Ze OPIOHEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTimpoéowTiog TG RYOBI avaAauBdvel TRV aTrooTOAr TOU TTPOIOGVTOG OTOV

opyaviopd oépPig RYOBI. Otav oTéAveTe éva TIpoidv o€ oTaBud o€pPIg TG

RYOBI, 10 Trpoidv Ba TIPETTEl va €ival CUOKEUAOUEVO PE aoPAAEId, Xwpig

ETIKiVOUVa TrepIEXOpEVa OTTWG Bevdivn kal pe avagopd Tng dielBuvaong Tou

aTTooTOAED, EVW) Ba TIPETTEI va GUVODEUETaI KAl aTTd GUVTOHN TTEPIYPAPH TOU

TTPoBAfuaTOG.

Emiokeuég / avTikaTaoTAoelg oTa TTAIoIa TG £yyUnong TTapéXovTal Swpedv.

Aev Tapéxetal TTapdraon 1 emavekkivnon Tng mepiddou eyyinong. Ta

egaptipaTa i epyaleia TTou avTikaBioTavTal, TEPIEPXOVTAl OTNV ISIOKTNTIa

HOG. Z€ OPITPEVEG XWPES, I0XUOUV XPEWOEIG TTAPASoong i TaXudPOUIKA

TEAN TTOU KATABAAAOVTAI OTTO TOV ATTOOTOAEQ.

H eyyunon 1ox0el otnv Eupwtraikr) Koivotnta, Tnv EABetia, Tv loAavdia,

T NopBnyia, o AixtevoTtaly, Tnv Toupkia kai Tn Pwoia. EkTog autwy

TWV TTEPIOXWY, TTAPOKAAOUUE ETTIKOIVWVACTE PE TOV €§OUaIOdOTNHEVO

avTimpoéowto NG RYOBI yia va e§akpIBWoETe GV 1I0XU0UV AAAEG EYYUNOEIG.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu {riin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti stiresi tiiketiciler i¢in 24 aydir ve bu sire Uriiniin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitlanmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagli kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

lizerinde agikga belirtilmistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

geg¢ 8 glin iginde aletin kaydini gevrim igi olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu (lkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim igi

giris yapmak igin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatilmasini saglamak igin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti, riinlin satin alim tarihindeki tim isgilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tim sorunlari garanti siresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Uriiniin yanlis

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanlis

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

disindaki durumlar:

—  bakimin yanlis yapilmasindan kaynaklanan tim hasarlar

—  Uriinlin degistiriimesi veya diizenlenmesi

—  UrlinGn orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) igaretlerinin tahrip
olmasi, degistiriimesi veya cikariimasi

—  kullamm kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  UrlinGin AB Urini olmamasi

—  Urtiniin kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya galigiimasi

—  Urnln yanhs glic destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal asinmasi ve yipranmasi

— yanlig kullanim, aletin fazla yiiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karblratérli  sistemlerde karbiratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akuli vidalama uglari, matkap uglar, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimci kol, kumlama plakasi,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
parcalarla sinirli olmayan dogal aginma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi igin Griinln, her llke igin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi lilkelerde yerel RYOBI saticiniz

rtinii RYOBI servis istasyonuna génderme islemini Ustlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen Uriin; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gdnderenin adresini ve sorunun kisa bir

aciklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim Ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti slresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi ilkelerde teslimat masraflari

veya posta licreti gonderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya'da gegerlidir. Bu bolgelerin diginda yer alan msterilerin diger garanti

segenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.




@ EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
14.4V Drill Driver
Brand: Ryobi
Model number: R14DDE
Serial number range: 44417101000001 - 44417101999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Perceuse-visseuse 14.4V
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: R14DDE
Etendue des numéros de série: 44417101000001 - 44417101999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
14.4V Akku-Bohrschrauber
Marke: Ryobi
Modellnummer: R14DDE
Seriennummernbereich: 44417101000001 - 44417101999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Taladro atornillador de 14.4V
Marca: Ryobi
Numero de modelo: R14DDE
Intervalo del nimero de serie: 44417101000001 - 44417101999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Trapano avvitatore 2 velocita 14.4V
Marca: Ryobi
Numero modello: R14DDE
Gamma numero seriale: 44417101000001 - 44417101999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

ez Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
14.4V boorschroefmachine
Merk: Ryobi
Modelnummer: R14DDE
Serienummerbereik: 44417101000001 - 44417101999999

is in o ing met de
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

le Europese Richtlijnen en geharmoniseerde

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Berbequim 14.4V
Marca: Ryobi
Numero do modelo: R14DDE
Intervalo do numero de série: 44417101000001 - 44417101999999

se encontra em confoi
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

ce

com as intes Directi Europeias e normas

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
14.4V bore-/skruemaskine
Brand: Ryobi
Modelnummer: R14DDE
Serienummeromréde: 44417101000001 - 44417101999999

erio med EU-direktit
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

ce

og harmoni

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Bemyndiget il at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Konformitetsdeklaration

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
14.4V borrskruvdragare
Marke: Ryobi
Modellnummer: R14DDE
Serienummerintervall: 44417101000001 - 44417101999999

&r i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
14.4V porakone/ruuvinvaannin
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: R14DDE
Sarjanumeroalue: 44417101000001 - 44417101999999

noudatt ia EU-direktiivejé ja har
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

ce

ituja standardeja

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Samsvarserklaering

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleaerer vi at produktet
14.4V Bor/skrutrekker
Merke: Ryobi
Modellnummer: R14DDE
Serienummerserie: 44417101000001 - 44417101999999

er i samsvar med felgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswwmm Ml 3asiBnsiem, YTo AaHHbIi NPOAYKT
Lypynosept ¢ nuTanvem 14.4 B
Mapka: Ryobi
Homep moaenu: R14DDE
[vnanasoH 3aBoackux Homepos: 44417101000001 - 44417101999999

cooTBeTcTBYeT TpeGoBaHusam creaytomx iupektus EC 1 cornacoBaHHbIX CTaHaapToB
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

JMLo, OTBETCTBEHHOE 3@ NOATOTOBKY TEXHUYECKOM [AOKYMEHTALM:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany
Niniejszym deklarujemy, ze produkty Prin prezenta, declaram ca produsele
Whkretarka 14.4V Bormasina de 14.4V
Marka: Ryobi Marca: Ryobi
Numer modelu: R14DDE Numar serie: R14DDE
Zakres numeroéw seryjnych: 44417101000001 - 44417101999999 Gama numar serie: 44417101000001 - 44417101999999
Jjest zgodny z nastepuj: i dyrekty i europejskimi i zharmoni; 'mi normami este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010, EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008. EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.
e ce e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013 Winnenden, Jan. 31, 2013
Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego: Autorizat sa completeze fisa tehnica:
Alexander Krug, Managing Director Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC @ EC Atbilstibas deklaracija

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Timto prohlasujeme, Ze vyrobky Ar 80 pazinojam, ka produkti
14.4 V vrtacka/Sroubovak 14.4V urbjmasina-skrivgriezis
Znacka: Ryobi Zimols: Ryobi
Cislo modelu: R14DDE Modela numurs: R14DDE
Rozsah sériovych ¢isel: 44417101000001 - 44417101999999 Sérijas numura intervals: 44417101000001 - 44417101999999
Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010, EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.. EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.
ez ce ~eem— ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013 Winnenden, Jan. 31, 2013
Povéfeni ke kompilaci technického souboru: Pilnvarots sastadit tehnisko failu:
Alexander Krug, Managing Director Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Megfeleléségi nyilatkozat @ EC Atitikties pareiskimas

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek Mes pareiskiame, kad Sie produktai
14.4 V Furécsavaroz6 14.4V graZtas-suktuvas
Marka: Ryobi Prekés Zenklas: Ryobi
Tipusszam: R14DDE Modelio numeris: R14DDE
Sorozatszam tartomany: 44417101000001 - 44417101999999 Serijinio numerio diapazonas: 44417101000001 - 44417101999999
megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo — Pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
rendelkezéseinek 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

Ce s Ce

P o Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Vice President, Regulatory & Safety
Vice President, Regulatory & Safety Winnenden, Jan. 31, 2013

Winnenden, Jan. 31, 2013
|galiotas sudaryti techninj failg:

A miiszaki dokumentacié osszeallitasara felhatalmazott: Alexander Krug, Managing Director
Alexander Krug, Managing Director Techtronic Industries GmbH
Techtronic Industries GmbH Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Trell-kruvikeeraja 14.4V
Mark: Ryobi
Mudeli number: R14DDE
Seerianumbri vahemik: 44417101000001 - 44417101999999

vastab jéi i Euroopa direktiividele ja harmoni: itud
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,

EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

e 3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Busilica odvija¢ od 14.4V
Marka: Ryobi
Broj modela: R14DDE
Raspon serijskog broja: 44417101000001 - 44417101999999

kladen sa slj ¢im Europskim Direkti i im normama
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,

EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

e g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
14.4V vrtalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: R14DDE
Razpon serijskih Stevilk: 44417101000001 - 44417101999999

v skladu s i evropskimi dir i in harmonizir
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,

EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

®

PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
14.4V vitaci skrutkovac
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R14DDE
Rozsah sériovych Cisiel: 44417101000001 - 44417101999999

Jje v stlade s imi Eurépskymi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

i @ harmonizovanymi normami

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EK AjAwon ouppéppwong

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou Tapdévrog dnAwvoupe Ot To TTPOIOV
Apemravokarodpido 14.4V
Mdpka: Ryobi
Ap1Bu6g povrédou: R14DDE
EUpog oeipiakwy apiBuwv: 44417101000001 - 44417101999999

eivar oupgwvo pe IS mapakdrw Evpwrraikés Odnyies kai evapuoviopéva mporuma
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

E¢ouaiodoTtnpévo dropo yia olvTagn TeXVIKOU apxeiou:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; liriin
14.4V Matkap Tornavidasi
Marka: Ryobi
Model numarasi: R14DDE
Seri numarasi araligi: 44417101000001 - 44417101999999

i Avrupa Direktifleri ve stiriimis uygundur
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN60745-1:2009 + A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009 + A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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